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Cori ya Tupana rü Yeremíaxü̃ 
naxuneta norü puracücax̱  

1  1 Rü nhaa nixĩ ga Tupanaarü ucu̱xe ̃
ga Yeremíamaxã nüxü̃ yaxuxü̃. Rü 

nüma ga Yeremía rü chacherdóte ga 
Irichía nane nixĩ. Rü ĩane ga Anatógu 
naxãchiü̃ ga Bẽyamítanüxü̃arü naanewa. 
2 Rü yexguma Amú nane ga Yochía rü 
marü 13 ga taunecü ãẽx̱gacü yixĩxgu ga 
Yudáanewa, rü nüma ga Tupana rü 
Yeremíamaxã nidexa. 3 Rü yexgumarüxü̃ 
ta Yeremíamaxã nidexa ga Cori ya 
Tupana ga yexguma Yochía nane ga 
Yoachĩ ́ãẽx̱gacü ixĩxgu ga Yudáanewa. 
Rü yemaacü namaxã nidexa nhu̱xmata 
nai ga Yochía nane ga Yedequía rü 11 
ga taunecü yanguxẽxẽã nax ãẽx̱gacü 
yixĩxü̃ ga Yudáanewa. Rü yexguma 
gumá taunecüarü 5 ga tauemacüwa 
nanguxgu nixĩ ga Yerucharéü̃cüãx̱ ga 
duü̃xü̃gü ga to ga nachixü̃anewa 
nagagüaxü̃. 4 Nüma ga Cori ya Tupana 
rü chamaxã nidexa rü nhanagürü choxü̃: 
5 “Rü yexguma taxũta cuxü̃ chango̱xeẽg̃u 
rü woetama marü chama cuxü̃ 
chaxuneta nax choxrü quixĩxü̃. Rü 
naxü̃pa nax cubuxü̃ rü chama rü marü 

cuxü̃ chayaxu rü nachixü̃anegüarü 
orearü uruxü̃ cuxü̃ chixĩxẽxẽ”, 
nhanagürü. 6 Rü yexguma ga chamax rü 
chanangãxü̃ rü nhachagürü: “Dücax, Pa 
Corix, Pa Tupanax, chama rü 
changextü̱xüxüchi rü tama nüxü̃ 
chacuax̱ nax nhuxãcü chidexaxü̃”, 
nhachagürü. 7 Notürü nüma ga Cori ya 
Tupana rü choxü̃ nhanagürü: “¡Tauxǘ̃ i 
nüxü̃ quixuxü̃ nax cungextü̱xüxü̃! Rü 
chanaxwax̱e i chama cuxü̃ íchamuxü̃wa 
nax cuxũxü̃. Rü tá nüxü̃ quixu i ngẽma 
chama cuxü̃ chamuxü̃ nax nüxü̃ 
quixuxü̃. 8 ¡Rü tauxǘ̃ i texéxü̃ cumuü̃xü̃! 
Erü chama rü tá chacuxü̃tagu nax cuxü̃ 
íchapoxü̃xü̃cax̱. Rü chama ya Cori ya 
Tupana nixĩ i cumaxã nüxü̃ chixuxü̃ i 
nhaa chorü ore”, nhanagürü. 9 Rü 
nhu̱xũchi nüma ga Cori ya Tupana rü 
chauãx̱ ningṍgü rü nhanagürü choxü̃: 
10 “Rü nhu̱xmax i chama rü cuxna 
chanaxã i chorü ore nax ngẽmamaxã 
cuyaxucu̱xeg̃üxü̃cax̱ i ngẽma ãẽx̱gacügü 
rü duü̃xü̃gü i guxü̃ i nachixü̃anecüãx̱gü. 
Rü ngẽxguma tama naga naxĩnüegu i 
ngẽma chorü ore i namaxã nüxü̃ 
quixuxü̃, rü chama rü choxǘ̃ nangexma i 
pora nax chanamuxü̃cax̱ i norü uanügü 
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nax nagu napogüexü̃cax̱ i norü ĩanegü 
rü ínawoxü̃ãxü̃cax̱ i norü duü̃xü̃gü rü 
ngẽmaãcü iyanaxoxü̃cax̱ i 
nachixü̃anegü. Notürü ngẽma naga 
ĩnüexü̃ i chorü ore i namaxã nüxü̃ 
quixuxü̃ rü ngẽxgumarüxü̃ ta choxǘ̃ 
nangexma i pora nax wena 
ichanachixẽẽxü̃ rü chanatachigaxẽẽxü̃”, 
nhanagürü ga Tupana. 
…… 

13 Rü nüma ya Cori rü wena chamaxã 
nidexa rü choxna naca rü nhanagürü: 
“¿Tax̱acü nixĩ i nüxü̃ cudauxü̃?” 
nhanagürü. Rü chama rü chanangãxü̃ rü 
nhachagürü: “Nüxü̃ chadau ya wüxi ya 
buetare ya idocacü rü nórchiguama 
baãcuchaü̃cü i Yudáarü naanewa”, 
nhacharügü. 14 Rü yexguma ga nüma ga 
Cori ya Tupana rü chamaxã nüxü̃ nixu 
rü nhanagürü: “Ngẽma taxü̃ i guxchaxü̃ 
i nórchiwaama ixügüxü̃ rü tá nüxna 
nangu i guxü̃táma i duü̃xü̃gü i nua 
Yudáanewa maxẽxü̃. 15 Rü chama ya 
Cori ya Tupana rü aixcuma nüxü̃ chixu 
rü tá naxcax̱ changema i guxü̃ma i 
nachixü̃anegüarü ãẽx̱gacügü i 
nórchiwaama ngẽxmagüxü̃. Rü nua 
Yudáanewa tá naxĩ. Rü ngẽma 
ãẽx̱gacügü rü Yerucharéü̃cax̱ íxücuxü̃gu 
tá nananu i norü tochicaxü̃gü napex̱egu 
ya yima ĩanearü poxeguxü̃ rü napex̱egu 
ya yima náigü ya ĩanegü ya Yudáanewa 
ngẽxmagüne. 16 Rü ngẽma tá nixĩ i 
ngẽma poxcu i namaxã chaxueguxü̃ i 
ngẽma duü̃xü̃gü i chixexü̃ ügüxü̃ rü 
choxna ixĩgachixü̃. Erü nüxü̃ 
nicuax̱üxü̃gü i ngẽma 
tupanachicünax̱ãgü i to i 
nachixü̃anecüãx̱gü ügüxü̃ rü ãmare 
naxcax̱ ínagugü. 17 ¡Rü nhu̱xmax i 

cumax, rü inachi rü cugü naporaxẽxẽ, 
rü ngẽma duü̃xü̃gütanüwa naxũ rü 
namaxã nüxü̃ yarüxu i ngẽma chama 
cumaxã nüxü̃ chixuxü̃! ¡Rü tauxǘ̃ i nüxü̃ 
cumuü̃xü̃! Erü ngẽxguma taxũtáma 
ngẽma cumaxã nüxü̃ chixuxü̃ãcüma 
cunaxü̱xgux, rü chama rü tá ngẽma 
duü̃xü̃güpex̱ewa cuxü̃ chamuü̃xex̃e.̃ 
18 Rü nhu̱xmax i chamax, rü pora cuxna 
chaxã. Rü nhama wüxi ya ĩane ya 
meama ípoxegunerüxü̃ rü wüxi ya caxta 
ya férunaxcax̱rüxü̃, rü nhama poxeguxü̃ 
i brṍchenaxcax̱rüxü̃ cuxü̃ chixĩxẽxẽ nax 
ngẽmaãcü tama cumuü̃ãcüma 
cuxunagüxü̃ i chorü ore napex̱ewa i 
Yudáanecüãx̱arü ãẽx̱gacügü rü 
chacherdótegü rü guxü̃ma i duü̃xü̃gü i 
Yudáanewa ngẽxmagüxü̃. 19 Rü nümagü 
rü tá cumaxã nanueama, notürü 
taxũtáma cuxü̃ narüporamaegü. Erü 
chama rü tá chacuxü̃tagu rü cuxna 
chadau rü cuxü̃ íchapoxü̃. Rü 
chamatama ya Cori ya Tupana nixĩ i 
nüxü̃ chixuxü̃ i nhaa chorü ore.”  

Iraéutanüxü̃gü rü tama  
Tupanaga naxĩnüe  

2  1 Rü yexguma ga nüma ga Cori ya 
Tupana rü chamaxã nidexa rü 

nhanagürü: 2 “¡Dücax, ngẽḿa naxũ rü 
namaxã idexa i ngẽma Yerucharéü̃cüãx̱ i 
duü̃xü̃gü! ¡Rü nataga nax mea nüxü̃ 
naxĩnüexü̃cax̱ i nhaa chorü ore i nhaxü̃!: 
‘Rü chama ya Tupana rü nüxna 
chacuax̱ãchi rü yexguma noxri 
peyaxõgügu rü mea chauga pexĩnüe. Rü 
yexguma noxri chorü duü̃xü̃gü pexü̃ 
chixĩxẽẽgu, rü choxü̃ pengechaü̃gü 
nhama wüxi i nge i ngexwacax̱ ãtecü rü 
ngĩtexü̃ ngechaü̃cürüxü̃. Rü yema choxü̃ 
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nax pengechaü̃xü̃gagu rü chawe perüxĩ i 
ngextá ínachianexü̃wa ga taxuxü̃ma 
írüxüxü̃wa. 3 Rü pemax, Pa 
Iraéutanüxü̃gü rü aixcumama chagu 
perüxĩnüe ga yexguma, rü pema nixĩ ga 
mexü̃ ga chorü õgütanüxü̃gü pexĩgüxü̃. 
Rü ngẽxguma texé chixexü̃ pemaxã 
ü̱xgux rü chama rü pexcax̱ tüxü̃ 
chapoxcu, rü tümacax̱ yéma chanamu i 
guxchaxü̃gü.’ Rü chamatama ya Cori ya 
Tupana nixĩ i nüxü̃ chixuxü̃ i ngẽma 
ore”, nhanagürü. 4 ¡Pa Yacútaagü i 
Iraéutanüxü̃güx, rü iperüxĩnüe i norü 
ore ya Cori ya Tupana! 5 Rü nüma ya 
Cori ya Tupana rü nhanagürü pexü̃: 
“¿Tax̱acürü chixexü̃ chawa nüxü̃ 
inayangaugü ga perü o̱xigü rü yemacax̱ 
choxna yaxĩgachixü̃ rü nawe naxĩxü̃ ga 
tupananetachicünax̱ãgü ga ngearü 
maxü̃ãx̱güxü̃? Rü yemagagu taxuwama 
nügü namexẽẽgü. 6 Rü nüma ga perü 
o̱xigü rü choxü̃ inarüngümae nax chama 
ya Cori ya Tupana yixĩxü̃ ga Eyítuanewa 
íchanguxü̃xeẽ̃x̱ü̃. Rü chama nixĩ ga 
íchayagagüxü̃ nagu ga yema naane ga 
chianexü̃ ga taxuxü̃ma nawa rüxüxü̃. Rü 
yéma ínamáxpü̱xanexü̃wa ga ínangearü 
dexáãx́ü̃wa chanagagü ga 
ínaxãũcümaxü̃wa rü taxúema nagu 
ãchiü̃xü̃wa, rü taxúema ixüpetüxü̃wa. 
7 Rü chama nixĩ i nhaa naane i guxü̃ 
nawa rüxüxü̃wa chanagagüxü̃ nax 
yemaacü nangõ̱xgüaxü̃cax̱ ga nanetüarü 
ogü ga rümemaegüxü̃, notürü i pemax 
rü nua pexĩ rü chixexü̃ nawa pexügü i 
nhaa chorü naane rü ngẽmaãcü naxchi 
choxü̃ pexaiexex̃e ̃i nhaa naane i choxrü 
ixĩxü̃. 8 Rü ngẽma perü chacherdótegü 
rü tama chau̱̱xcax̱ nadaugü, rü ngẽma 
perü ucu̱xer̃uü̃gü rü tama choxü̃ 

nayauxgü. Rü ngẽma perü ãẽx̱gacügü rü 
chamaxã nanue, rü ngẽma perü orearü 
uruü̃gü rü Baáchigaxü̃ama nixugüe rü 
ngẽma ngearü maxü̃ãx́ü̃ i 
naxchicünax̱ãwe narüxĩ.  

Tupana rü nayadaxẽxẽ nax nanuxü̃ 
namaxã i Iraéutanüxü̃gü 

9 Rü ngem̃acax̱ i chamax ya Cori ya 
Tupana rü pemaxã nüxü̃ chixu rü ngẽma 
perü chixexü̃gagu tá pemaxã chanuecha 
i pemax rü woo penegü rü petaagü. 
10-11 ¡Rü ẽcü ngẽma nachixü̃anegü i 
yáxü̃wa ngẽxmagüxü̃wa pexĩ, rü 
peyangugü rü ngoxi ngẽma 
nachixü̃anecüãx̱gü rü norü 
tupanachicünax̱ãgüxü̃ naxoe, ngẽma 
pema choxü̃ nax pexoexü̃rüxü̃! Rü woo 
ngẽma capaxũgü i oéstewa 
ngẽxmagüxü̃wa pexĩ, rüex̱na Chedáruarü 
chianexü̃ i léstewa ngẽxmaxü̃wa pexĩ, rü 
ngẽḿa rü taxũtáma nüxü̃ ipeyangau nax 
ngẽma nachixü̃anecüãx̱gü, rü norü 
tupanachicünax̱ãgüxü̃ naxoexü̃ woo 
tama chauxrüxü̃ Tupanaxüchi nax 
yixĩxü̃. Notürü i chamax nax perü 
Tupana ya üünecü chixĩxü̃ rü choxü̃ 
ípetax̱ naxcax̱ i ngẽma 
tupananetachicünax̱ãgümare i 
taxuwama mexü̃”, nhanagürü ya 
Tupana. 
……  

Cori ya Tupana rü 
Iraéuanecüãx̱maxã rü 

Yudáanecüãx̱maxã nüxü̃ nixu nax 
nüxü̃ naxoexü̃cax̱ i norü chixexü̃gü  

3  6 Rü yexguma Yochía ãẽx̱gacü 
ixĩxgu ga Yudáanewa rü yexguma 

nixĩ ga Cori ya Tupana ga choxü̃ nhaxü̃: 
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“¿Nüxü̃ cudauxü̃ i ngẽma naxügüxü̃ i 
ngẽma Iraéuanecüãx̱gü i tama 
ixĩnüechaü̃xü̃? Rü nümagü rü 
max̱pǘnegüwa rü naixtüü̃güwa rü 
tupananetachicünax̱ãxü̃ nicuax̱üxü̃gü rü 
ngẽmaãcü choxna nixĩgachi nhama 
wüxi i nge i ngĩtena ngeãxẽcürüxü̃. 7 Rü 
chama nagu charüxĩnügu rü chi yema 
chixexü̃ nax naxügüxü̃guwena rü 
chau̱̱xcax̱ nawoegu i ngẽma 
Iraéuanecüãx̱gü, notürü tama chau̱̱xcax̱ 
nawoegu. Rü natanüxü̃gü ga 
Yudáanecüãx̱gü ga tama yaxõgüxü̃ rü 
yemaxü̃ nadaugü. 8 Rü yexgumarüxü̃ ta 
nüxü̃ nadaugü nax chama rü nüxü̃ 
chaxoxü̃ rü íchanawogüxü̃ ga yema 
Iraéuanecüãx̱gü naxcax̱ ga yema 
chixexü̃ ga naxügüxü̃. Notürü nümagü 
ga yema Yudáanecüãx̱gü rü yema 
Iraéuanecüãx̱gürüxü̃ chixexü̃ naxügü rü 
tama choxü̃ namuü̃e. Rü nümagü rü ta 
rü nagu namaxẽ ga yematama chixexü̃. 
9 Rü tama naxcax̱ nachixe ga yema 
chixexü̃ ga naxügüxü̃ rü yemaacü norü 
taãxẽmaxã nanaxügü. Rü tama chauga 
naxĩnüechaü̃ rü yemacax̱ nutanaxcax̱ ga 
norü tupanachicünax̱ã rü nainaxcax̱ ga 
norü tupanachicünax̱ãxü̃ nicuax̱üxü̃gü. 
10 Rü yemaétüwa rü ngẽma 
Yudáanecüãx̱gü i duü̃xü̃gü i tama 
chauga ĩnüexü̃ rü woo nagu narüxĩnüe 
nax chau̱̱xcax̱ nawoeguxü̃, notürü tama 
aixcuma chau̱̱xcax̱ nawoegu rü choxü̃ 
nawomüxẽẽgümare. Rü chamatama ya 
Cori ya Tupana nixĩ i nüxü̃ chixuxü̃ i 
ngẽma. 
…… 

22 ¡Rü chau̱̱xcax̱ pewoegu, Pa 
Chauxacügü ya Tama Ixĩnüechaxü̃xex! 
Rü chama rü tá pexǘ̃ nüxü̃ icharüngüma 

i ngẽma perü pecádugü”, nhanagürü ya 
Cori ya Tupana. Rü nümagü rü 
Tupanaxü̃ nangãxü̃gü rü nhanagürügü: 
“Daxegü tixĩgü. Rü cuxcax̱ taxĩ erü 
cuma nixĩ i torü Cori ya Tupana 
quixĩxü̃”, nhanagürügü. 
……  

Yeremía rü tupauca ga taxü̃newa 
nüxü̃ nixu ga Tupanaarü Ore  

7  1 Rü nüma ga Cori ya Tupana rü 
Yeremíamaxã nidexa rü nhanagürü 

nüxü̃: 2-3 “¡Ngẽxma chapataarü ĩãx̱gu 
nachi rü ngẽḿa duü̃xü̃gümaxã nüxü̃ ixu 
i nhaa ore: ‘Pa Duü̃xü̃gü i Yudátanüxü̃gü 
i nhaa Ĩãx̱wa Ichocuxü̃ nax Corixü̃ 
Peyarücuax̱üü̃güxü̃cax̱, rü dücax, rü 
iperüxĩnüe i norü ore ya tórü Cori ya 
Tupana ya Yudátanüxü̃étüwa 
ngẽxmacü!’ Rü nüma rü nhanagürü: 
‘¡Penamexẽxẽ i perü maxü̃ rü nüxü̃ 
perüxoe i pecüma i chixexü̃ i 
chapex̱ewa pexügüxü̃! Rü ngẽmaãcü tá 
nixĩ i nhama i naanewa i nüxü̃ 
chamax̱netaxü̃ i perü maxü̃.’ 4 ¡Rü tauxǘ̃ 
i nüxǘ̃ peyaxõgüxü̃ i ngẽma duü̃xü̃gü i 
pexü̃ womüxẽẽgüxü̃ rü nhagüxü̃: ‘Nua 
Yerucharéü̃wa nangexma ya yima Cori 
ya Tupanapata rü ngem̃acax̱ 
taxucürüwa Tupana nanapoxcu ya daa 
ĩane woo chixexü̃ ixügüxgu’, nhagüxü̃! 
5-7 Notürü ngẽxguma chi penamexeẽ̃x̱gu 
i perü maxü̃ rü nüxü̃ perüxoegu nax 
chixexü̃ pexügüxü̃, rü chi wüxichigü 
pegü pengechaü̃gügu rü aixcumaxü̃ 
pegümaxã pexuxgu, rü chi mea nüxǘ̃ 
penaxütanügu i ngẽma to i 
nachixü̃anecüãx̱gü i pexǘ̃ puracüexü̃, rü 
chi mea namaxã ipecuax̱gux i ngẽma 
taxcutagü rü yutegüxe, rü chi tama 
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nhaa nachicagu notücax̱mamare tüxü̃ 
pimax̱gu ya yíxema tama chixexü̃ 
ügüchiréxe, rü chi nüxü̃ perüxoegu nax 
nüxü̃ pecuax̱üü̃güxü̃ i ngẽma 
tupanachicünax̱ã i ngearü maxü̃ãx́ü̃ i 
pegütama namaxã pechixexẽẽgüxü̃, rü 
ngẽxguma i chama rü tá nawa pexü̃ 
chamaxẽxẽxẽ i nhaa naane ga perü 
o̱xigüna chaxãxü̃ nax guxü̃gutáma noxrü 
yixĩxü̃cax̱. 8 Rü pemax, Pa 
Yerucharéü̃cüãx̱güx, rü ngẽma nax daa 
perü ĩanewa nangexmaxü̃cax̱ ya 
chapata, rü ngem̃acax̱ nagu perüxĩnüe 
rü marü taxũtáma pexü̃ chapoxcue 
naxcax̱ i perü chixexü̃. Notürü 
pegütama namaxã pewomüxẽẽgümare i 
ngẽma perü ĩnü. 9 Erü pengĩé, rü 
pemáetagü, rü nai i ngemaxã pemaxẽ, 
rü notücax̱ma chauéga penaxuxuchi rü 
pidorae, rü Baácax̱ pumáratex̱e 
pegugǘxü̃, rü naxcax̱ pengutaquex̱egüxü̃ 
i tupananetagü i ngearü maxü̃ãx́ü̃. 10 Rü 
ngẽmaétüwa rü nua chapex̱ewa 
pengugü nawa ya daa 
ngutaquex̱epataxü̃ ya chau̱̱xcax̱ ixĩxü̃ne. 
Pema nagu perüxĩnüegu i nua rü 
taxuxü̃táma pexü̃ nangupetü, rü marü 
taxũtáma pexü̃ chapoxcu ega woo 
penaxügüechax̱gu i ngẽma chixexü̃ i 
chama tama namaxã chataãxẽxü̃. 11 ¿Rü 
ẽx̱na nagu perüxĩnüegu ya daa 
ngutaquex̱epataxü̃ ya chau̱̱xcax̱ ixĩxü̃ne 
rü ngĩt́aa̱x̱güxü̃pataxü̃ nixĩ? Rü guxü̃ma 
i ngẽma chixexü̃ i pexüxü̃ rü nüxü̃ 
chadau i chamax. Rü chamatama ya 
Cori ya Tupana nixĩ i nüxü̃ chixuxü̃ i 
ngẽma ore”, nhanagürü. 
…… 

30 Rü Cori ya Tupana rü nhanagürü: 
“Rü ngẽma duü̃xü̃gü i Yudátanüxü̃ rü 

choxü̃ nanuxeẽg̃ü namaxã i ngẽma 
naxügüxü̃. Rü daa ngutaquex̱epataxü̃ ya 
chau̱̱xcax̱ ixĩxü̃negu nananucu i 
naxchicünax̱ãgü i nüxü̃ chaxoxü̃ rü 
ngẽmaãcü chixexü̃ nua chapatawa 
naxügü”, nhanagürü. 
……  

8  3 Rü nüma ya Tupana rü 
nhanagürü: “Ngẽxguma nua 

chanamu̱xgux i perü uanügü i 
chixexü̃gü nax pexü̃ nadaixü̃cax̱, rü 
ngẽma íyaxügüxü̃ rü tá to i 
nachixü̃anegu chanawoonexẽxẽ. Rü 
ngẽḿa rü tá nagu narüxĩnüe rü chi 
narümemae ga noxtacüma nax nayuexü̃ 
rü tama namaxẽxü̃. Rü chamatama ya 
Cori ya Tupana ya guxãétüwa ngẽxmaxe 
nixĩ i nüxü̃ chixuxü̃ i ngẽma ore”, 
nhanagürü. 
……  

Ngẽma Tupana namaxã 
taãxẽxü̃chiga  

9  23 Rü nüma ya Cori ya Tupana rü 
nhanagürü: “Rü yíxema cuax̱ tüxǘ̃ 

ngẽxmaxe rü tama name i tügü namaxã 
ticuax̱üxü̃ i ngẽma tümaarü cuax̱. Rü 
woo yíxema nüxü̃ cuáxe nax 
duü̃xü̃gümaxã itacuáxü̃ rü tama name i 
ngẽmamaxã tügü ticuax̱üxü̃. Rü woo ya 
yíxema diẽruãx́e rü tama name i tümaarü 
diẽrumaxã tügü ticuax̱üxü̃. 24 Notürü 
ngẽxguma texé tügü icuax̱üxü̃chaü̃gu rü 
ẽcü tügü ticuax̱üxü̃ naxcax̱ nax choxü̃ 
tacuáxü̃ i chama i tümaarü Cori ya 
Tupana chixĩxü̃ rü nhama i naanewa 
tüxü̃ changechaü̃xü̃ rü mea tümamaxã 
nax ichacuáxü̃ rü aixcuma nawex̱guxü̃ i 
chorü ĩnü. Rü ngẽxguma ngẽmaãcü 
chau̱̱xcax̱ tügü ticuax̱üxü̃gu rü chataãxẽ. 
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Rü chamatama ya Cori ya Tupana nixĩ i 
nüxü̃ chixuxü̃ i ngẽma”, nhanagürü. 
……  

Naxunagü i norü poxcu i ngẽma 
chixexü̃ ügüxü̃  

15  1 Rü nüma ya Cori ya Tupana rü 
nhanagürü choxü̃: “Rü woo chi 

Moiché rü Chamué nua chauxü̃tawa ĩxgu 
nax naétüwa yachogüexü̃cax̱ i nhaa 
duü̃xü̃gü, rü marü taxũchima nüxǘ̃ 
ichaxĩnü nax choxǘ̃ 
nangechaü̃tümüxü̃güxü̃ i nhaa duü̃xü̃gü. 
¡Rü namaxã nüxü̃ ixu: ‘Rü choxna 
yaxĩgachitanü!’ 2 Rü ngẽxguma chi cuxna 
nacagügu rü ngextá tá nax naxĩxü̃ rü 
nhaa nixĩ i chorü ore. ¡Rü namaxã nüxü̃ 
ixu!: ‘Rü ngẽma marü namaxã ueguxü̃ 
nax dax̱aweanemaxã nayuexü̃, rü 
dax̱aweanemaxã tá nayue. Rü ngẽma 
marü namaxã ueguxü̃ nax daigu nayuexü̃ 
rü daigu tá nayue. Rü ngẽma marü 
namaxã ueguxü̃ nax taiyamaxã nayuexü̃ 
rü tá taiyamaxã nayue. Rü ngẽma marü 
namaxã ueguxü̃ nax ínawoxü̃xü̃ i nhaa 
nachixü̃anewa rü tá ínawoxü̃.’ 
…… 

6 Rü pemax, Pa Yerucharéü̃cüãx̱, rü 
choxü̃ ípetax̱ rü tama choxü̃ pecuáxchaü̃. 
Rü chama ya Cori ya Tupana nixĩ i nüxü̃ 
chixuxü̃ i ngẽma. Rü ngẽma perü 
chixexü̃gagu rü chama rü marü chipa 
nax pemaxã yaxna chaxĩnüxü̃, rü 
ngem̃acax̱ düxwa pexü̃ chapoxcu nax 
perüxoexü̃cax̱”, nhanagürü ga Tupana. 
……  

Yeremía rü ngechaü̃ãcüma nidexa 

10 Poraãcü changechaü̃, Pa Máx, nax 
nhama i naanewa choxü̃ cungo̱xeẽx̃ü̃. 

Rü narümemae chi nixĩ ga nax chayuxü̃ 
ga noxritama chabuxgu, erü guxü̃wama 
i ngextá íchaxũxü̃wa rü duü̃xü̃gü rü 
chauxchi naxaie. Rü woo taguma 
texéaxǘ̃ chanangetanü rü taguma texé 
choxǘ̃ tanangetanü, notürü guxü̃ma i 
duü̃xü̃gü rü chixexü̃ chamaxã nixugüe. 
11 Notürü nüétama, Pa Corix, nax 
chixexü̃ chamaxã yaxugüexü̃. Erü cuma 
rü meama nüxü̃ cucuax̱ nax aixcuma 
mea chayanguxẽẽxü̃ i ngẽma puracü i 
choxna cuxãxü̃ rü poraãcü cupex̱ewa 
naétüwa chachogüxü̃ i ngẽma chorü 
uanügü nax ícunanguxü̃xeẽ̃x̱ü̃cax̱ nawa i 
ngẽma norü guxchaxü̃gü i nagu 
namaxẽxü̃.  

Tupana nanaxunagü nax 
Iraéutanüxü̃güxü̃ napoxcuxü̃ 

12 Rü Tupana rü nhanagürü: “¿Texé tá 
nüxü̃ tarüporamae i ngẽma duü̃xü̃gü i 
Caudéuanecüãx̱gü i nhama féru rü 
brṍcherüxü̃ poraxüchixü̃? 13 Rü ngẽma 
perü pecádugügagu, Pa Iraéutanüxü̃x, 
rü ngẽmagagu tá perü uanügüna 
chanana i perü ngẽmaxü̃gü, rü perü 
diẽrugü, rü guxü̃ma i pexǘ̃ ngex̃maxü̃ i 
perü naanewa nax nüma 
yanamareãxü̃cax̱. 14 Rü nhu̱xmax rü tá 
perü uanügümex̱ew̃a pexü̃ 
changexmagüxẽxẽ, rü wüxi i naane i 
tama nüxü̃ pecuáxü̃wa tá pexü̃ nagagü. 
Erü poraãcüxüchima pemaxã chanu rü 
nhama wüxi ya üxü ya tüxü̃ 
iguxü̃nerüxü̃ tá pexü̃ chagu̱xex̃e”̃, 
nhanagürü ya Tupana.  

Yeremía rü Tupanana nacaama 

15 Rü yexguma ga Yeremía rü 
Tupanaxü̃ nangãxü̃ rü nhanagürü: “Pa 
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Corix, Pa Tupanax, cuma nüxü̃ cucuax̱ 
nax cuxü̃ changechaü̃xü̃gagu nixĩ i 
ngúxü̃ chingexü̃. Rü nhaa duü̃xü̃gü rü 
chawe ningẽxü̃tanü nagagu nax nüxü̃ 
chixuxü̃ i curü ore. ¡Rü tauxǘ̃ i choxna 
quixũgachixü̃ erü tá choxü̃ nimax̱gü! 
¡Rü naxmex̱wa choxü̃ ínanguxuchixẽxẽ 
rü ẽcü cuma napoxcue! 16 Rü yexguma 
chamaxã quidexagu rü chama rü 
chanayaxu ga yema curü ore. Rü yema 
curü ore nixĩ ga choxü̃ poraxeẽx̃ü̃ rü 
choxü̃ taãxẽxẽẽxü̃ erü curü duü̃xü̃ chixĩ, 
Pa Corix, Pa Tupana ya Guxü̃étüwa 
Ngẽxmacüx. 17 Rü chama rü tama 
namaxã chaxãmücü i ngẽma duü̃xü̃gü i 
norü petaguxicatama rüxĩnüexü̃. Rü 
yexguma cuma choxü̃ 
cuyaxu̱xgucürüwatama rü marü 
chaxicatama ichayarüxũü̃xü̃ yerü cuma 
naxchi choxü̃ cuxaixex̃e ̃i ngẽma norü 
chixexü̃”, nhanagürü ga Yeremía. 
……  

Ore i muxü̃guma ixuxü̃  

17  5 Rü nüma ya Cori ya Tupana rü 
nhanagürü: “Ãũcümaxü̃ 

tümamaxã chaxuegu ya yíxema choxna 
ixũgachixe nagagu nax tümarüxü̃ 
duü̃xü̃güaxǘ̃mare tayaxõxü̃ rü ngẽmaarü 
ngü̃xeẽc̃ax̱ tadauxü̃. 6 Rü yíxema duü̃xe ̃rü 
nhama wüxi i nai i dexcuxü̃ i 
naxnecütex̱ewa i nutatanüwa rüxüxü̃rüxü̃ 
tixĩ nax taguma texé tüxna dauxü̃. Rü 
nhama wüxi i nai i ínayucüraanexü̃wa rü 
taxúema íxãpataxü̃wa rüxüxü̃rüxü̃ tixĩ ya 
yíxema duü̃xe ̃ya choxna ixũgachixe. 
7 Notürü mexü̃ tümamaxã chaxuegu ya 
yíxema choxǘ̃ yaxõxe rü chauxü̃tawa 
tümaarü ngü̃xeẽc̃ax̱ ícax̱e. 8 Rü yíxema 
duü̃xe ̃ya choxǘ̃ yaxṍxe rü nhama wüxi 

ya nai ya natüanacü rüxüxü̃ne ya dexáwa 
nadagüchúmaxãnerüxü̃ tixĩ. Rü yima nai 
rü tagutáma nagüatü i ngẽxguma 
yapaanegu. Rü natanü rü guxü̃gutáma 
nabaca rü guxü̃gutáma naxoecha.  

Duü̃xü̃arü ĩnüchiga 

9 Rü nataxuma i tax̱acü i tórü 
maxü̃nerüxü̃ idoratax̱áxü̃ rü 
chixexüchixü̃. ¿Rü texé tá nüxü̃ cuáxe i 
ngẽma nawa ngẽxmaxü̃? 10 Rü chama ya 
Tupanaxicatama nixĩ i aixcuma 
chanangugüxü̃ i norü ĩnü i wüxichigü i 
duü̃xü̃, rü chaxicatama nixĩ i nüxü̃ 
chacuáxü̃ nax tax̱acügu naxĩnüxü̃. Rü 
ngẽma nhuxãcü tamaxü̃xü̃ãcütama tá 
tüxǘ̃ chanaxütanü ya wüxíechigü”, 
nhanagürü ya Tupana. 
……  

Üwechiruü̃gu ixuxü̃ i ore  

18  1 Rü nüma ga Cori ya Tupana rü 
chamaxã nidexa rü nhanagürü: 

2 “¡Ẽcü, írüxĩ rü yéa üwechixü̃patawa 
naxũ! Rü ngẽḿa tá cumaxã nüxü̃ chixu i 
wüxi i ore”, nhanagürü. 3 Rü yexguma ga 
chama i Yeremía rü ícharüxĩ rü 
üwéchixü̃patawa chaxũ. Rü yexma nüxü̃ 
ichayangau ga guma üwéchixü̃ ga 
máquinawa waixümü ímexẽẽcü. 4 Rü 
yexguma tama mea nüxǘ̃ ínanguxuchigu 
ga yema nawechi ga naxüxü̃ rü 
wenaxarü nanaxü yema 
waixümüwatama rü nhu̱xmata yema 
nüma nanaxwax̱exü̃ãcüma nüxǘ̃ 
ínanguxuchi. 5 Rü yexguma ga nüma ga 
Cori ya Tupana rü nhanagürü choxü̃: 
6 “Dücax, Pa Iraéutanüxü̃güx ¿tama ẽx̱na 
inamexü̃ i ngẽma üwéchixü̃ 
waixümümaxã nax üxü̃rüxü̃ pemaxã 
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chanaxüxü̃? Rü ngẽma waixümü i 
üwechixü̃ namaxã inacuax̱ rü 
ngẽxgumarüxü̃ ta nixĩ i chamax i 
pemaxã ichacuáxü̃. Rü chamatama ya 
Cori ya Tupana nixĩ i nüxü̃ chixuxü̃ i 
ngẽma. 7 Rü ngẽxguma chama 
chanaxwax̱egu rü choxǘ̃ natauxcha nax 
chanaxoxẽẽxü̃ i wüxi i nachixü̃ane rü 
íchanataxüchixü̃ i ngẽma norü ãẽx̱gacü. 
8 Notürü ngẽxguma chi ngẽma 
nachixü̃ane rü nüxna yaxũgachigu i 
ngẽma chixexü̃ i nagu ínamaxü̱̃xü̃, rü 
marü taxũchima naxcax̱ ngẽḿa chanamu 
i ngẽma poxcu i naxcax̱ íchamexẽẽxü̃. 
9 Rü ngẽxgumarüxü̃ ta ega chama 
chanaxwax̱egu rü choxǘ̃ natauxcha nax 
chanaporaxẽẽxü̃ rü chanataxẽẽxü̃ i wüxi 
i nachixü̃ane. 10 Notürü ngẽxguma chi 
ngẽma nachixü̃ane chixexü̃ naxü̱xgu rü 
marü tama naga naxĩnügu i ngẽma chorü 
ucu̱xe,̃ rü ngẽma mexü̃gü i namaxã 
chaxueguxü̃ rü marü taxũtáma nüxna 
chanaxã. 11 Dücax, Pa Yeremíax, ¡rü 
namaxã nüxü̃ ixu i guxü̃ma i 
Yudáanecüãx̱gü rü Yerucharéü̃cüãx̱ i 
duü̃xü̃gü rü chama ya Cori ya Tupana rü 
nhacharügü nüxü̃: ‘Nhu̱xma rü marü 
nagu charüxĩnü nax pexü̃ chapoxcuexü̃! 
¡Rü nüxü̃ perüxoe i ngẽma chixexü̃ i 
nagu pemaxẽxü̃ rü mexü̃gu perüxĩnüe rü 
mexü̃ pexügü!’, nhacurügü tá nüxü̃! 
12 Notürü i nümagü rü tá 
nhanagürügüama cuxü̃: ‘¡Tauxǘ̃ i 
notücax̱mamare tomaxã nüxü̃ 
quixuechaxü̃! Erü tanaxwax̱e nax toma 
nagu tarüxĩnüexü̃ãcüma tamaxẽxü̃, rü 
ngẽmaãcü taxúegama nax taxĩnüexü̃ erü 
ngẽma nixĩ i nagu tarüxĩnüexü̃’, 
nhanagürügüama tá cuxü̃.” 
…… 

 

Ore i nawechi ipuxü̃gu ixuxü̃  

19  1 Rü nüma ya Cori ya Tupana rü 
nhanagürü choxü̃: “¡Ngĩxcax̱ 

nataxe i wüxi i tü̃xü̃ rü nhu̱xũchi naxcax̱ 
nangema i nhuxre ya yimá ĩanearü 
ãẽx̱gacügü rü chacherdótegüarü 
ãẽx̱gacügü! 2 ¡Rü nhu̱xũchi Béü̃-inóü̃arü 
ngatewa naxũ rü daa ĩanearü ĩãx̱ i 
ngẽma ngatexü̃waama üxü̃wa namaxã 
nüxü̃ ixu i ngẽma ore i tá cumaxã nüxü̃ 
chixuxü̃! 3 ¡Rü nhacurügü tá: ‘Pa 
Yudáanecüãx̱arü Ãẽx̱gacügü rü Pa 
Yerucharéü̃cüãx̱güx, rü iperüxĩnüe ya 
yimá tórü Tupana ya guxãétüwa 
ngẽxmacüarü ore i nhaxü̃: Rü nhaa 
naanewa tá chanamu i wüxi i taxü̃ i 
guxchaxü̃ rü guxãtáma ya yíxema nüxü̃ 
ĩnüchigaxe rü tá tabai̱x̱ãchi! 4 Erü 
ngẽma Iraéutanüxü̃gü i Yudáanewa 
ngẽxmagüxü̃, rü choxna nixĩgachi rü 
nhaa ngatexü̃wa togümare i tupanacax̱ 
pumáratex̱e nigugü, rü ngẽmaãcü nüxü̃ 
nicuax̱üxü̃ i ngẽma tupananetagü i tama 
pexcax̱ ixĩxü̃, rü bai i perü o̱xigücax̱, rü 
bai i Yudáanecüãx̱arü ãẽx̱gacügücax̱. Rü 
yema tupananetapex̱ewa tüxü̃ ínagu ga 
guxema naxacügü ga taxuxü̃ma ga 
chixexü̃ ügǘxe. 5 Rü yema ãmarearü 
guchicaxü̃gü ga naxügüxü̃wa rü 
naxacüxe tüxü̃ ínagu naxcax̱ ga Baá. Rü 
ngẽma nacüma i chixexü̃ rü tama chama 
chanamu rü taguma namaxã nüxü̃ chixu 
rü bai i nhuxgu chauãẽwa ínguxü̃ nixĩ 
ga yema. 6 Rü ngem̃acax̱ rü tá nawa 
nangu i ngunexü̃gü i nhaa nachica i 
ngatexü̃ rü marü taxũtáma Topéarü 
ngate i Béü̃-inóü̃gu naxãéga. Rü tá 
ngatexü̃ i Máetachicagu naxãéga. Rü 
chamatama ya Cori ya Tupana nixĩ i 
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nüxü̃ chixuxü̃ i ngẽma ore. 7 Rü nhaa 
ngatexü̃gu tá inayarüxo i ngẽma 
Yudáanecüãx̱gü, rü Yerucharéü̃cüãx̱gü 
nagu rüxĩnüexü̃. Rü norü 
uanügümex̱eg̃u tá chanayixẽxẽ nax 
nadaiaxü̃cax̱, rü ngẽmaãcü ngurucugü 
rü ẽxchagü rü aigü namaxã 
ãwemügüxü̃cax̱. 8 Rü ngẽmaãcü ya daa 
ĩane rü tá wüxi i chianexü̃xü̃ 
chananguxuchixẽxẽ. Rü ngẽxguma 
duü̃xü̃gü ngẽmaxü̃ nadaugügu rü tá 
nabai̱x̱ãchie. Rü guxãma ya texé ya 
nawa üpetüxe rü namaxã tá tabai̱x̱ãchie 
nax nhuxãcü nachixexü̃. 9 Rü daa ĩane 
ya Yerucharéü̃wa tá chanamugü i norü 
uanügü rü tá nüxü̃ ínachomaeguãchi. 
Rü ngem̃acax̱ taxucürüwa ngextá naxĩ 
ya yimá ĩanecüãx̱. Rü ngẽmagagu taiya 
tá naxcax̱ ínangu rü ngem̃acax̱ i ngẽma 
duü̃xü̃gü rü düxwa tá naxacüegü tüxü̃ 
nangõ̱xgü, rü nügütátama nangõ̱xcue’, 
nhacurügü tá nüxü̃. 10 Rü nhaa orexü̃ 
quixuxguwena ¡rü yapuxẽxẽ i ngẽma 
tü̃xü̃ napex̱egu i ngẽma ãẽx̱gacügü i 
cuxü̃ ümücügüxü̃! 11 ¡Rü nüxü̃ 
nhacurügü tá: ‘Cori ya Tupana ya 
guxãétüwa ngẽxmacü rü nhanagürü: Rü 
daa ĩane rü tá chanapuxãchixẽxẽ nhama 
wüxi i tü̃xü̃ ngĩxü̃ ipuãchixẽẽxü̃rüxü̃ i 
taxuacüma wena ngĩxü̃ imexeẽc̃ürüxü̃! 
Rü nüma i duü̃xü̃gü rü tá nhaa ngatexü̃ 
i Topégu nanatax̱gü i norü yuexü̃gü erü 
marü taxugu nanatax̱güéga. 12 Rü 
ngẽmaãcü tá namaxã chanaxü ya daa 
ĩane rü norü duü̃xü̃gü. Rü ngẽma nax 
Topéxü̃ naxoexü̃rüxü̃ rü duü̃xü̃gü rü tá 
nüxü̃ naxoe ya daa Yerucharéü̃ nagagu i 
ngẽma muxũchixü̃ i yuexü̃ i nagu 
tax̱güxü̃.’ Rü chamatama ya Cori ya 
Tupana nixĩ i nüxü̃ chixuxü̃ i ngẽma ore. 

13 Rü ngẽma ngatexü̃ i Topérüxü̃ rü 
chapex̱ewa rü nixãũãchi ya yima 
ĩpatagü ya Yerucharéü̃cüãx̱ rü yima 
Yudáanecüãx̱arü ãẽx̱gacüpatagü rü 
ngẽma ĩax̱tügü ga nawa 
woramacurigücax̱ pumáratex̱e 
yagugüxü̃, rü guma wíũ ga norü 
ãmarexü̃ yexma nabagücü naxcax̱ ga to 
ga norü tupananetagü”, nhanagürü ya 
Tupana. 14 Rü yemawena rü nüma ga 
Yeremía rü ínixũ ga Topéwa ga Cori ya 
Tupana namaxã idexaxü̃wa. Rü 
Tupanapataax̱tügu nayachi rü yéma 
guxü̃ma ga duü̃xü̃gümaxã nidexa rü 
nhanagürü nüxü̃: 15 “Rü Cori ya tórü 
Tupana ya guxãétüwa ngẽxmacü, rü 
nhanagürü: ‘Rü daa ĩanewa rü 
guxü̃nema ya norü ngaicamagune ya 
ĩanegüwa tá chanamu i guxü̃ma i 
ngẽma poxcu i pemaxã nüxü̃ chixuxü̃ 
erü tama naga pexĩnüechaü̃ i ngẽma 
chorü ore’ ”, nhanagürü ya Tupana.  

Yeremía rü ngúxü̃ ninge  

20  1-2 Rü nüma ga Pachúru ga Imé 
nane ga tupaucaarü ãẽx̱gacü ga 

chacherdóte ixĩcü, rü yexguma nüxü̃ 
naxĩnügu ga yema ore ga Yeremía nüxü̃ 
ixuxü̃, rü norü duü̃xü̃güxü̃ namu nax 
yayauxgüaxü̃cax̱ rü nacuai̱x̱güãxü̃cax̱. 
Rü Bẽyamígu ãégaxü̃ ga ĩãx̱ü̃tawa 
yexmaxü̃ ga poxcuruü̃wa 
nayachotaparagü ga tupaucaarü 
ngaicamána. 3 Rü moxü̃ãcütama rü 
nüma ga Pachúru rü norü duü̃xü̃güxü̃ 
namu nax Yeremíaxü̃ 
íyachogüparagüxü̃. Rü yexguma ga 
nüma ga Yeremía rü nhanagürü nüxü̃: 
“Nüma ya Cori ya Tupana rü 
nanaxüchicüxü i cuéga, rü 
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Magúru-Michabígu cuxü̃ naxüéga. (Rü 
ngẽma naéga rü ‘yatü i muü̃ãcü 
maxü̃xü̃’ nhaxü̃chiga nixĩ.) 4 Erü nüma 
ya Cori ya Tupana rü nhanagürü: ‘Rü 
muü̃ tá cuxcax̱ rü cumücügücax̱ 
íchanguxẽxẽ. Rü cuxetümaxã tá nüxü̃ 
cudau nax cupex̱egu taramaxã 
cumücügüxü̃ nadaixü̃ i norü uanügü. Rü 
ngẽma Yudáanecüãx̱ rü 
Babiróniaanecüãx̱ ya ãẽx̱gacümex̱eg̃u tá 
nayi. Rü nüma rü tá Babiróniaanewa 
nanagagü ya daa ĩanecüãx̱ i duü̃xü̃gü 
norü puracütanüxü̃ rü ngẽxma tá 
nayadai. 5 Rü ngẽxgumarüxü̃ ta rü curü 
uanügüna tá chanana i guxü̃ma ya daa 
ĩanearü diẽrugü rü norü ngẽmaxü̃gü i 
tatanüxü̃ rü guxü̃ma i diẽru i 
Yudáanecüãx̱arü ãẽx̱gacüarü ixĩxü̃ nax 
Babiróniaanewa nanaãxü̃cax̱. 6 Rü 
cumax, Pa Pachúrux, rü 
Babiróniaanewa tá cuxü̃ nagagü wüxigu 
namaxã i cuxacügü rü cuxmax̱ rü 
cumücügü. Rü ngẽxma tá nixĩ i cuyuxü̃, 
rü ngẽxma tá cuxü̃ natax̱güxü̃ i cuxmax̱ 
rü guxü̃ma i cumücügü ga dora ga 
orexü̃ namaxã quixuxü̃’ ”, nhanagürü ga 
Yeremía.  

Yeremía rü Tupanamaxã 
narüxutaga 

7 Rü nüma ga Yeremía rü Tupanamaxã 
narüxutaga rü nhanagürü nüxü̃: “Pa 
Corix, Pa Tupanax, cuma rü choxü̃ 
cuwomüxẽxẽ, erü chamaxã 
icuxunetachirex̱ nax choxü̃ 
curüngü̃xeẽx̃ü̃. Rü cumax rü choxü̃ 
cumuama nax namaxã nüxü̃ chixuxü̃cax̱ 
i curü ore erü cuxrütama ngúchaü̃ nixĩ i 
ngẽma, rü tama i choxrü. Notürü i 
nhu̱xmax rü daa ĩanearü cugüruxü̃ 

chixĩ, rü chagu nidauxcüraxü̃gü. 8 Rü 
guxü̃guma i ngẽxguma chidexagu rü 
chanaxunagü nax cuma rü tá cunadaixü̃ 
i daa ĩanecüãx̱. Rü ngem̃acax̱ guxü̃guma 
tax̱acü chamaxã nixugüe rü choxü̃ 
nacugüe erü nüxü̃ chixu i curü ore. 9 Rü 
ngẽxguma chi nagu charüxĩnügu nax 
nüxü̃ charüxoxü̃ nax nüxü̃ chixuxü̃ i 
curü ore, rü chi ngẽma curü ore i chorü 
aixepena ngẽxmaxü̃, rü nhama üxü ya 
choxü̃ iguxü̃nerüxü̃ nixĩ, rü ngẽma norü 
pora rü nhu̱xmata chau̱̱xchinax̱ãwa 
nangu. Rü yaxna taax̱ namaxã chaugü 
chaxĩnüxẽxẽ nax tama nüxü̃ chixuxü̃cax̱ 
i ngẽma curü ore, notürü tama namaxã 
chapora. 10 Notürü guxü̃wama nüxü̃ 
chaxĩnü i chauchiga nax yadexagüxü̃ rü 
choxü̃ naxãxũnegüxü̃ i duü̃xü̃gü rü 
ngem̃acax̱ chamuü̃. Rü nhanagürügü: 
‘Rü cuxü̃ tá ítaxuaxü̃gü’, nhanagürügü. 
Rü woo i ngẽma tama chamücü ixĩgüxü̃ 
rü choxü̃ nangugügü, rü ínanangu̱xeẽg̃ü 
nax ngürüãchi chixexü̃ chaxüxü̃. Rü 
nhanagürügü: ‘Rü nügütátama nixĩ i 
chixexü̃gu nanguxẽẽxü̃, rü ngẽxguma i 
yixema rü tá tayayauxgü rü yixema 
inaxwax̱exü̃ tá namaxã taxü’, 
nhanagürügü. 11 Notürü i cumax, Pa 
Corix, Pa Tupanax, rü chauxü̃tawa 
cungexma, rü chorü poxü̃ruxü̃ quixĩ rü 
guxü̃xü̃ curüporamae. Rü ngẽma chawe 
ingẽxü̃tanüxü̃ rü cuxmex̱gu tá nayi, rü 
tagutáma choxü̃ narüporamaegü. Rü 
ngẽma norü ĩnügü rü chixri tá nüxǘ̃ 
ínanguxuchi rü tá naxãnee. Rü ngẽma 
chixexü̃ i naxügüxü̃ rü tagutáma nüxna 
inarüxo. 12 Pa Corix, Pa Tupana ya 
Guxãétüwa Ngẽxmacüx, cuma rü 
aixcuma nüxü̃ cucuax̱ nax mea 
cunangugüxü̃ i guxü̃ma i norü maxü̃ i 
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wüxichigü i duü̃xü̃gü. ¡Rü choxü̃ nüxü̃ 
nadauxẽxẽ nax nhuxãcü tá cunapoxcuxü̃ 
i ngẽma duü̃xü̃gü! Erü cuxmex̱gu nixĩ i 
chanaxüxü̃ i ngẽma guxchaxü̃gü i nagu 
charüxĩnüxü̃. 13 Rü nhu̱xmax rü tá chorü 
wiyaemaxã cuxü̃ chicuax̱üxü̃ rü moxẽ 
cuxna chaxã, Pa Cori Pa Tupanax. Rü 
woo chaturaxgu, notürü i cuma rü 
choxü̃ ícupoxü̃ nüxna i chorü uanügü”, 
nhanagürü ga Yeremía. 
……  

Nhuxãcü tá nixĩ i  
Iraéucüãx̱gü i yixcüama  

23  1 Rü nüma ya Cori ya Tupana 
rü nüxü̃ nixu rü nhanagürü: 

“Rü nügümaxã nangechaü̃gü ya yimá 
orearü uruü̃gü ya tama mea nüxna 
daucü i chorü duü̃xü̃gü rü 
nawoonexẽẽmareãcü”, nhanagürü. 2 Rü 
nüma ya Cori ya Tupana rü nhanagürü 
nüxü̃ i ngẽma ãẽx̱gacügü i 
Iraéuanecüãx̱gümaxã icuáxü̃: “Pema rü 
penawoonexẽẽmare i chorü duü̃xü̃gü, rü 
penaxĩgüxẽẽmare rü tama aixcuma 
nüxna pedaugü. Dücax, rü nhu̱xmax i 
chama rü tá ngẽma chixexü̃ i 
pecümacax̱ pexü̃ chapoxcue. Rü 
chamatama ya Cori ya Tupana nixĩ i 
pemaxã nüxü̃ chixuxü̃ i ngẽma. 3 Rü 
chamatátama chayagagü i ngẽma chorü 
duü̃xü̃gü ga togü ga nachixü̃anegügu 
chawoonexü̃. Rü tá chanaxĩtaquex̱exex̃e ̃
nax wena nachixü̃anecax̱ 
nawoeguxü̃cax̱, rü ngẽmaãcü ngẽḿa 
yamuxü̃cax̱. 4 Rü natanügu tá 
chanamugü i ãẽx̱gacügü i aixcuma mea 
nüxna dauxü̃ nax ngẽmaãcü taxucax̱ma 
namuü̃exü̃cax̱, rü taxuxü̃ma 
iyarütaxuxü̃cax̱. Rü chamatama ya Cori 

ya Tupana nixĩ i nüxü̃ chixuxü̃ i 
ngẽma.” 5 Rü nüma ya Cori ya Tupana 
rü nüxü̃ nixu rü nhanagürü: “Rü wüxi i 
ngunexü̃ rü wüxi ya nataxaxüchi ya 
Dawí rü tá Iraéutanüxü̃güarü ãẽx̱gacü 
nixĩ. Rü nüma rü tá mea chorü 
duü̃xü̃gümaxã inacuax̱, erü aixcuma tá 
cuax̱ nüxǘ̃ nangexma. Rü nüma rü 
aixcuma tá inayanawex̱ãchixẽxẽ i norü 
guxchaxü̃gü i ngẽma duü̃xü̃gü i nhama i 
naanewa maxẽxü̃. 6 Rü ngẽxguma nüma 
ãẽx̱gacü yixĩxgu rü Yudáane rü 
taxũtáma to i nachixü̃ane namaxã 
inacuax̱ rü ngẽma Iraéuanearü duü̃xü̃gü 
rü taxucax̱táma namuü̃e. Rü ngẽma 
naéga i tá namaxã naxugüãxü̃ ya yimá 
ãẽx̱gacü rü Cori ya Tamaxã 
Rüporamaecü tá nixĩ”, nhanagürü ga 
Tupana. 
……  

Tupana rü Yeremíaxü̃ nüxü̃ 
nadauxẽxẽ ga taxre ga pexchi ga 

fígumaxã ããcucü  

24  1 Rü Babiróniaanecüãx̱arü 
ãẽx̱gacü ga Nabucudonochó rü 

Babiróniaanewa nanaga ga 
Yudáanecüãx̱arü ãẽx̱gacü ga Yeconía ga 
Yoachĩ ́nane ixĩcü. Rü wüxigu namaxã 
yéma nanaga ga Yeconíaarü 
ngü̃xeẽr̃uü̃gü ga ãẽx̱gacügü, rü norü 
puracütanüxü̃gü. Rü yemawena ga 
Tupana rü choxü̃ nüxü̃ nadauxex̃e ̃ga 
taxre ga pexchi ga fígumaxã ixããcucü ga 
Tupaucaarü to̱xmax̱tagu nucü. 2 Rü wüxi 
ga guma pexchiwa rü nayexmagü ga fígu 
ga mexü̃ ga nüxíra idauxü̃. Rü guma nai 
ga pexchiwa rü nayexma ga fígugü ga 
poraãcü ichixexü̃ rü taxuacüma imúxü̃. 
3 Rü nüma ga Cori ya Tupana rü choxna 
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naca rü nhanagürü: “Pa Yeremíax 
¿tax̱acü yixĩxü̃ i ngẽma nüxü̃ cudauxü̃?” 
nhanagürü. Rü chama rü chanangãxü̃ rü 
nhachagürü: “Nüxü̃ chadau i orix̱ i fígu i 
mexechixü̃ rü togü i chixexüchixü̃ i 
taxuacüma ingṍxü̃”, nhachagürü. 4 Rü 
yexguma ga nüma ga Cori ya Tupana rü 
nhanagürü choxü̃: 5 “Chama ya Cori ya 
perü Tupana rü nhachagürü: ‘Rü ngẽma 
fígu i mexü̃rüü̃ãcü tá nüxü̃ chadau i 
ngẽma duü̃xü̃gü i Iraéutanüxü̃ i 
Yudáanecüãx̱gü ga nhaa naanewa 
íchawoxü̃xü̃ rü 
Caudéutanüxü̃güchixü̃anewa 
(Babiróniaane) chamugüxü̃. Rü ngẽmagü 
rü tá namaxã chataãxẽ rü tá nüxü̃ 
charüngü̃xex̃e.̃ 6 Rü ngẽma naanewa rü 
nüxna tá chadau rü nhaa nachixü̃anecax̱ 
tá chanawoeguxẽxẽ. Rü nua tá nüxü̃ 
charüngü̃xex̃e ̃rü tagutáma wena 
chanadai. Rü nua tá chanangexmagüxẽxẽ 
rü tagutáma wena íchanawoxü̃. 7 Rü cuax̱ 
tá nüxna chaxã nax ngẽmaãcü choxü̃ 
yacuax̱ãchigüxü̃cax̱ nax chama chixĩxü̃ 
ya Cori ya Tupana. Rü nümagü rü chorü 
duü̃xü̃gü tá nixĩgü, rü chama rü tá norü 
Tupana chixĩ erü guxü̃ i norü maxü̃maxã 
tá chau̱̱xcax̱ nawoegu. 8 Notürü i ngẽma 
Yudáanecüãx̱arü ãẽx̱gacü i Yedequía rü 
norü ngü̃xeẽr̃uü̃gü i ãẽx̱gacügü, rü 
ngẽma Yerucharéü̃cüãx̱gü i tama 
íchoxü̃xü̃, rü ngẽma duü̃xü̃gü i 
Eyítuanewa maxẽxü̃, rü ngẽma fígu i 
chixexü̃ i taxuacüma ingṍxü̃rüü̃ãcü tá 
namaxã chixĩ nax nüxü̃ chaxoxü̃. 9 Rü 
poraãcü tá chanapoxcue i ngẽma 
duü̃xü̃gü rü ngem̃acax̱ i ngẽma togü i 
nachixü̃anecüãx̱gü rü ngẽxguma 
ngẽmaxü̃ nadaugügu rü tá poraãcü 
namaxã nabai̱x̱ãchie. Rü ngẽma 

nachixü̃anegü i nawa nabuxmüxü̃wa, rü 
duü̃xü̃gü rü tá nagu nidauxcüraxü̃gü rü 
nüxü̃ nacugüe rü nüxü̃ naxoe rü chixexü̃ 
namaxã nixugüe. 10 Rü ngẽma tá naxcax̱ 
íchanguxẽẽxü̃ i ngẽma Yerucharéü̃wa 
yaxügüxü̃, rü ngẽxma tá nixĩ nax 
nadaiaxü̃, rü taiya naxcax̱ íngugüxü̃ 
nhu̱xmatáta taxuxü̃táma íyaxü nawa i 
nhaa naane ga nüxna chaxãxü̃, rü norü 
ox̱igüna chaxãxü̃’ ”, nhanagürü ga Cori 
ya Tupana. 
……  

Yudáanecüãx̱gü rü 70 ya taunecü tá 
Babiróniaanecüãx̱arü 

ãẽx̱gacümex̱ew̃a nangexmagü  

25  8 Rü Cori ya Tupana ya 
guxãétüwa ngẽxmacü rü 

nhanagürü: “Rü nhu̱xmax i pemax nax 
tama naga pexĩnüechaü̃xü̃ i ngẽma 
chorü ucu̱xe ̃rü tá pexü̃ chapoxcue. 9 Rü 
naxcax̱ tá changema i guxü̃ma i 
nachixü̃anegü i nórchiwa ngẽxmagüxü̃ 
rü Nabucudonochó ya 
Babiróniaanecüãx̱arü ãẽx̱gacü. Rü 
nümagü rü tá nua naxĩ rü tá pexcax̱ 
ínayaxüãchi, rü tá pexü̃ nadai, rü tá 
nanadai i guxü̃ma i nachixü̃anegü i perü 
ngaicamána ngẽxmagüxü̃. Rü ngẽmaãcü 
tá pexü̃ chagu̱xex̃e.̃ Rü guxü̃gutáma 
pechicaxica ngẽḿa nangox̱ rü ngẽmaãcü 
i ngẽma duü̃xü̃gü i nüxü̃ daugüxü̃ rü tá 
poraãcü namaxã nabai̱x̱ãchie rü namuü̃e. 
10 Rü ngẽmaãcü i nua perü ĩanegüwa rü 
taxuxü̃táma i wiyaexü̃ taxĩnü, rü 
taxúetáma tapetae rü tataãxẽgü, rü 
taxuxü̃táma ãxmax̱arü wiyaexü̃ taxĩnü. 
Rü ngẽma tríguarü caruü̃gü rü marü 
taxũtáma napuracüe rü guxü̃watáma 
naxẽanemare erü omügü rü tá nixogü. 
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11 Rü nhaa nachixü̃ane rü guxü̃watáma 
nachixe, rü nachitaü̃xicatama ngẽḿa 
nayaxü. Rü ngẽma norü duü̃xü̃gü rü 70 
ya taunecü rü Babiróniaanecüãx̱arü 
ãẽx̱gacümex̱ew̃a tá nangexmagü. 12 Rü 
ngẽxguma 70 ya taunecü inguxgu nax 
ngẽḿa nangexmagüxü̃ i ngẽma duü̃xü̃gü, 
rü chama rü tá nüxna chaca i 
Babirónianecüãx̱arü ãẽx̱gacü i norü 
chixexü̃chiga. Rü ngẽma nachixü̃ane i 
ngẽma Babiróniaanecüãx̱gü rü nhama 
taxúema ngẽxma ãchiü̃xü̃rüxü̃ tá nixĩ i 
nachica. Rü chamatama ya Cori ya 
Tupana nixĩ i nüxü̃ chixuxü̃ i ngẽma ore. 
13 Rü ngẽma nachixü̃anewa tá 
chananguxẽxẽ i guxü̃ma i ngẽma 
guxchaxü̃gü rü ngechaü̃gü ga Yeremía 
chauégagu nüxü̃ ixuxü̃ naxcax̱ i guxü̃ma 
i ngẽma nachixü̃anegü i chixexü̃ ügüxü̃. 
14 Erü muxü̃táma i nachixü̃anegü, rü 
poraexü̃ i ãẽx̱gacügü tá ngẽma 
Babiróniaanemaxã inacuax̱ yema nüma 
ga Babiróniaanecüãx̱gü rü chorü 
duü̃xü̃gümaxã inacuax̱güxü̃rüxü̃. Rü 
chama rü tá yema nhuxãcü chorü 
duü̃xü̃gümaxã nax inacuax̱güxü̃rüü̃ãcü 
tátama namaxã chixĩ i ngẽma 
Babiróniaanecüãx̱gü”, nhanagürü ga 
Cori ya Tupana. 
……  

Popera ga Yeremía ümatüxü̃  
naxcax̱ ga duü̃xü̃gü ga 

Babiróniaanewa gagüxü̃  

29  1,2 Rü nüma ga Nabucudonochó 
ga Babiróniaanecüãx̱arü 

ãẽx̱gacü rü Babiróniaanewa nanagagü ga 
Yudáanecüãx̱arü ãẽx̱gacü ga Yeconía 
wüxigu naémaxã, rü yema napatawaarü 
puracütanüxü̃maxã rü yema Yerucharéü̃ 

rü Yudáanecüãx̱arü ãẽx̱gacügümaxã rü 
yema corapínagü rü yema togü ga 
puracütanüxü̃maxã. Rü yemawena rü 
nüma ga Yeremía rü Yerucharéü̃wa 
nanaxümatü ga wüxi ga popera naxcax̱ 
ga yema Yudéugü ga Yudáanecüãx̱arü 
ãẽx̱gacügü, rü chacherdótegü, rü orearü 
uruü̃gü rü guxü̃ma ga duü̃xü̃gü ga 
Babiróniaanewa nagagüxü̃. 3 Rü yema 
popera rü Erácha ga Chapã ́nane rü 
Gemaría ga Ichía nanena naxã nax 
Babiróniaanewa nangegüãxü̃cax̱. Yerü 
yemagüxü̃ nixĩ ga namuxü̃ ga 
Yudáanecüãx̱arü ãẽx̱gacü ga Yedequía 
nax Babiróniaanewa naxĩxü̃cax̱, rü 
ãẽx̱gacü ga Nabucudonochóna 
yaxãgüaxü̃cax̱. Rü yema popera rü 
nhanagürü: 4 “Pa Guxãma ya 
Yerucharéü̃wa Íchoxü̃xe rü 
Babiróniaanewa Pexü̃ Nagagüxex, rü 
nüma ya Cori ya tórü Tupana ya 
guxü̃étüwa ngẽxmacü rü nhanagürü 
pexü̃: 5 ‘¡Rü pexüpatagü rü yimawa 
pemaxẽ! ¡Rü nanetü petogü rü ngẽmaarü 
o pengõx̱gü! 6 ¡Rü pexãxmax̱gü, rü 
pexãnegü, rü pexãxacügü, rü ngẽma 
penegü rü tá yaxãxmax̱gü nax 
yaxãxacüxü̃cax̱, rü ngẽmaãcü pemuxü̃cax̱ 
i ngẽḿa ípengexmagüxü̃wa nax tama 
penoxretanüxü̃cax̱! 7 ¡Rü naxcax̱ 
pepuracüe ya yima ĩane ya Babirónia ya 
nawa pexü̃ nagagüne rü naxcax̱ 
peyumüxẽgü! Erü ngẽxguma mexü̃ 
naxcax̱ ínguxgu ya yima ĩane, rü pexcax̱ 
rü ta mexü̃ ínangu.’ 8 Rü chama ya Cori ya 
perü Tupana ya guxãétüwa ngẽxmacü, rü 
pexü̃ chaxucu̱xe:̃ ‘Rü tama chanaxwax̱e 
nax pegü penawomüxẽẽgüxẽẽxü̃ i ngẽma 
orearü urüü̃güneta rü ngẽma iyuüexü̃ i 
petanüwa ngẽxmagüxü̃. ¡Rü tauxǘ̃ i naga 
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pexĩnüexü̃ ega pemaxã nüxü̃ yaxuxgu i 
ngẽma nanegügü! 9 Rü ngẽma nüma 
chauégagu pemaxã nüxü̃ yaxugüxü̃ rü 
wüxi i doramare nixĩ. Erü tama chama 
chanamu nax nüxü̃ yaxugüxü̃cax̱.’ Rü 
chamatama ya Cori ya Tupana nixĩ i 
pemaxã nüxü̃ chixuxü̃ i ngẽma. 10 Rü 
chama ya Cori ya Tupana rü nhachagürü: 
‘Ngẽxguma 70 ya taunecü marü inguxgux 
nax Babiróniaanewa pengexmagüxü̃ rü 
ngẽxguma i chama rü tá pexü̃ 
charüngü̃xex̃e ̃rü tá chayanguxẽxẽ i 
ngẽma chorü uneta ga pemaxã nüxü̃ 
chixuxü̃ nax wena tá pexü̃ 
chawoeguxẽẽxü̃ naxcax̱ i ngẽma naane i 
pexna chaxãxü̃. 11 Rü chama rü nüxü̃ 
chacuax̱ i ngẽma pexcax̱ nagu 
charüxĩnüxü̃. Rü ngẽma chorü ĩnü rü 
perü mexcax̱ nixĩ rü tama i perü 
chixexü̃cax̱. Erü chama rü tá chapexü̃tagu 
nhu̱xmatáta naxüpetü i ngẽma 
guxchaxü̃gü i nhu̱xmax pexǘ̃ ngex̃maxü̃, 
rü ngẽmawena rü tá pexna chanaxã i 
wüxi i taãxẽ i aixcuma ixĩxü̃.’ Rü 
chamatama ya Cori ya Tupana nixĩ i nüxü̃ 
chixuxü̃ i ngẽma. 12 ‘Rü ngẽxguma marü 
wena naxcax̱ pewoegu̱xgux i ngẽma 
naane i pexna chaxãxü̃, rü ngẽḿa perü 
yumüxẽwa tá choxna pecaxgu, rü chama 
rü tá pexü̃ chaxĩnü. 13 Rü chau̱̱xcax̱ tá 
pedaugü rü tá choxü̃ ipeyangau erü 
aixcumaxü̃chi tá choxǘ̃ peyaxõgüãcüma 
chau̱̱xcax̱ pedaugü’ ”, nhanagürü ga 
Tupana. 
……  

Ngexwacax̱ü̃xü̃ i Tupanaarü uneta  

31  31 Rü nüma ga Cori ya Tupana 
rü nüxü̃ nixu rü nhanagürü: 

“Rü wüxi i ngunexü̃gu rü ngexwacax̱ü̃xü̃ 

i uneta tá pemaxã chaxü, Pa 
Iraéuanecüãx̱gü rü Yudáanecüãx̱gü. 
32 Ngẽma uneta rü taxũtáma yema 
nüxíraxü̃xü̃ ga uneta ga perü o̱xigümaxã 
chaxüxü̃rüxü̃ tá nixĩ, yerü yexguma 
Eyítuanewa tüxü̃ íchanguxü̃xeẽg̃u rü 
tümagü rü tama aixcuma tayanguxẽxẽ 
ga yema chorü uneta woo tümaarü yora 
nax chixĩxü̃ ga chamax. Rü chamatama 
ya Cori ya Tupana nixĩ i nüxü̃ chixuxü̃ i 
ngẽma. 33 Rü nhaa tá nixĩ i ngẽma 
ngexwacax̱ü̃xü̃ i chorü uneta i 
Iraéutanüxü̃maxã chaxüxü̃: ‘Rü naãxẽwa 
tá chanangexmaxẽxẽ i chorü mu rü 
ngẽḿa tá nangexma nax tama nüxü̃ 
iyanangümaexü̃cax̱. Rü chama tá nixĩ i 
norü Tupana chixĩxü̃, rü nümagü rü tá 
chorü duü̃xü̃gü nixĩgü.’ Rü chamatama 
ya Cori ya Tupana nixĩ i nüxü̃ chixuxü̃ i 
ngẽma. 34 Rü ngẽxguma rü tá marü 
taxucax̱táma texé toguexü̃ tangu̱xex̃e ̃
nax choxü̃ tacuáxü̃cax̱, rü bai i 
tümamücü, rü bai i tümatanüxü̃. Erü 
ngẽxguma rü tá guxãma ya yaxe rü woo 
buxe rü tá choxü̃ tacuax̱gü. Rü chama 
rü tá tüxǘ̃ nüxü̃ icharüngüma i tümaarü 
chixexü̃ rü marü tagutáma nüxna 
chacuax̱ãchi i tümaarü pecádugü. Rü 
chamatama ya Cori ya Tupana nixĩ i 
nüxü̃ chixuxü̃ i ngẽma”, nhanagürü. 
……  

Iraéutanüxü̃maxã inaxüga ga 
Tupana rü wena tá nüxü̃ 

nangü̃xeẽx̃ü̃  

33  1 Rü yexguma Yeremía 
ãẽx̱gacüpataax̱tüwa yexmaxü̃ 

ga poxcuchicaxü̃wa nayexmagu, rü 
nüma ga Cori ya Tupana rü namaxã 
nidexa rü nhanagürü nüxü̃: 2 “Chama ya 

JEREMIAS 29 ,  31,   33 

Seleções do Antigo Testamento das Sagradas Escrituras no idioma ticuna, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



560 

Cori ya Tupana ga boxpü̱xü̃ãcü 
nango̱xeẽc̃ü i nhaa naane rü nachicagu 
naxǘcü nax tama ngẽḿa 
yaxũgachixü̃cax̱, rü chamatama nixĩ i 
nhachaxü̃ cuxü̃: 3 ‘¡Rü choxna naca rü tá 
cuxü̃ changãxü̃! Rü tá cuxü̃ nüxü̃ 
chacuax̱ex̃e ̃i tax̱acü i taxü̃ i ẽxü̃guxü̃ i 
taguma nüxü̃ cudauxü̃’ ”, nhanagürü ga 
Tupana. 
……  

Yeremía rü Barúquixü̃ namu nax 
naxümatüãxü̃cax̱ i Tupanaarü ore  

36  1 Rü yexguma Yoachĩ ́ga Yochía 
nane rü marü ãgümücü ga 

taunecü Yudáanearü ãẽx̱gacü yixĩxgu, 
rü Cori ya Tupana rü Yeremíamaxã 
nidexa rü nhanagürü nüxü̃: 2 “¡Ẽcü 
nayaxu i ngẽma popera i dixpǘtaxü̃ rü 
ngẽmagu naxümatü i guxü̃ma i ngẽma 
ore i cumaxã nüxü̃ chixuxü̃ i 
Iraéuanecüãx̱güchiga, rü 
Yudáanecüãx̱güchiga, rü ngẽma togü i 
nachixü̃anecüãx̱güchiga! ¡Rü ngẽxma 
naxümatü i ngẽma ore ga cumaxã nüxü̃ 
chixuxü̃ ga yexguma Yochía ãẽx̱gacü 
ixĩxgu rü nhu̱xmatáta nawa nangu i 
ngẽma ore i nhu̱xmax cumaxã nüxü̃ 
chixuxü̃! 3 Rü ngẽxguma ngẽma 
Yudáanecüãx̱gü nüxü̃ nacuáchigagügu i 
ngẽma poxcu i naxcax̱ 
íchanguxẽẽchaü̃xü̃ rü bexmana tá nüxü̃ 
naxoe i nacüma i chixexü̃, rü chama rü 
tá nüxǘ̃ nüxü̃ charüngüma i ngẽma norü 
chixexü̃gü rü norü pecádugü”, 
nhanagürü ga Tupana. 4 Rü nüma ga 
Yeremía rü Nería nane ga Barúquicax̱ 
nangema rü gumámaxã nüxü̃ nixuchigü 
ga Tupanaarü ore nax naxümatüãxü̃cax̱. 
5 Rü nhu̱xũchi nüma ga Yeremía rü 

Barúquixü̃ naxucu̱xe ̃rü nhanagürü: 
“Dücax, nhu̱xmax chama nax 
chapoxcuxü̃ rü taxucürüwa 
Tupanapatawa chaxũ. 6 Rü ngem̃acax̱ i 
ngẽxguma marü nawa nanguxgu nax 
wena naxaurexü̃ i duü̃xü̃gü rü name i 
cumax ngẽḿa Tupanapatawa cuxũ nax 
ngẽḿa namaxã nüxü̃ cudaumatüxü̃cax̱ 
ga yema ore ga poperagu cuxü̃ 
chaxümatüxẽẽxü̃. Erü ngẽma ngunexü̃gu 
rü tá nangexmagü i muxü̃ma i duü̃xü̃gü 
i guxü̃wama i Yudáanewa ne ĩxü̃, rü 
ngẽmaãcü tá nüxü̃ naxĩnüe i Cori ya 
Tupanaarü ore. 7 Rü bexmana ngẽxguma 
ngẽmaxü̃ naxĩnüegu i ngẽma duü̃xü̃gü 
rü Tupanacax̱ tá nawoegu, rü nüxü̃ 
naxoe i norü chixexü̃gü rü Tupanana 
nacagüe nax norü chixexü̃güxü̃ 
iyanangümaxü̃cax̱ naxü̃pa nax 
napoxcuexü̃. Erü ngẽma poxcu i Tupana 
namaxã ueguxü̃ i ngẽma duü̃xü̃gü rü 
poraãcü naxãũcümaxü̃chi”, nhanagürü 
ga Yeremía. 8 Rü nüma ga Barúqui rü 
nanaxü ga yema Yeremía namaxã nüxü̃ 
ixuxü̃. Rü Tupanapatawa tagaãcü 
duü̃xü̃güpex̱ewa nüxü̃ nadaumatü ga 
yema ore ga yema poperagu ümatüxü̃. 
……  

Barúqui rü ãẽx̱gacügüpex̱ewa nüxü̃ 
nadaumatü ga popera 

11 Rü nüma ga Micaía rü nüxü̃ naxĩnü 
ga yema Tupanaarü ore ga Barúqui 
nüxü̃ ixuxü̃. Rü Micaía rü Yemaría nane 
nixĩ rü Chapãt́axa nixĩ. 12 Rü nüma ga 
Micaía rü ãẽx̱gacüpatawa naxũ rü nagu 
naxücu ga yema ucapu ga nawa 
nayexmagüxü̃ ga yema ãẽx̱gacüarü 
ngü̃xeẽr̃uü̃gü. Rü yéma nayexmagü ga 
Ericháma ga ãẽx̱gacüarü poperaarü 
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daruxü̃, rü Deraía ga Chemaía nane, rü 
Enatáü̃ ga Abúru nane, rü Yemaría ga 
Chapã ́nane, rü Yedequía ga Ananía 
nane rü guxü̃ma ga togü ga ãẽx̱gacüarü 
ngü̃xeẽr̃uü̃gü. 13 Rü nüma ga Micaía rü 
yema ãẽx̱gacüarü ngü̃xeẽr̃uü̃gümaxã 
nüxü̃ nixu ga yema ore ga Barúqui 
duü̃xü̃güpex̱ewa nüxü̃ ixuxü̃. 
…… 

16 Rü yexguma yagúegagu ga Micaía 
nax nüxü̃ yaxuxü̃ ga yema ore, rü 
nümagü ga yema ãẽx̱gacüarü 
ngü̃xeẽr̃uü̃gü rü poraãcü namuü̃e. Rü 
nhanagürügü: “Rü name nixĩ i 
ãẽx̱gacümaxã nüxü̃ tixu i nhaa ore”, 
nhanagürügü. 
……  

Ãẽx̱gacü ga Yoachĩ ́rü nayagu ga 
yema poperapǘta 

22 Rü nüma ga ãẽx̱gacü ga Yoachĩ ́rü 
wüxi ga norü ucapuwa nayexma, rü 
yéma üxüétüwa nügü ínanaixü̃ yerü 
gáuanexü̃arü tauemacüwa nangu. 23 Rü 
nüma ga Yeudí ga ãẽx̱gacüarü 
ngü̃xeẽr̃uxü̃ rü ãẽx̱gacücax̱ nüxü̃ 
nadaumatü ga yema popera. Rü 
yexguma tamaepü̱xchimüxü̃ rüex̱na 
ãgümücüchimüxü̃ nagu̱xuchixeẽg̃u ga 
nüxü̃ nax nadaumatüxü̃, rü nüma ga 
ãẽx̱gacü rü norü cüxchi tüxü̃ nayaxu rü 
ínanawíe ga yema marü nüxü̃ 
nadaumatüxü̃, rü üxüwa nayatax̱cuchi, 
rü nhu̱xmata rü yemaacü nagu̱x ga 
guxü̃ma ga yema poperapǘta. 24 Rü woo 
nüma ga ãẽx̱gacü rü norü ngü̃xeẽr̃uü̃gü 
ga nüxü̃ ĩnüexü̃ ga yema ore ga Yeudí 
nawa ngúxü̃ rü tama namuü̃e, rü bai ga 
nax nangechaü̃güxü̃. 25 Rü nümagü ga 
Enatáü̃ rü Deraía, rü ãẽx̱gacüxü̃ 

nacaa̱x̱ü̃gü nax tama yaguãxü̃cax̱ ga 
yema popera, notürü ga nüma ga 
ãẽx̱gacü rü tama inaxĩnü. 26 Rü yemacax̱ 
nüma ga ãẽx̱gacü rü nanamu ga 
Yeraméu ga natanüxü̃xü̃chi ixĩcü rü 
Cheraía ga Ariéu nane rü Cheremía ga 
Adeé nane nax wena Yeremíaxü̃ 
yayauxgüxü̃cax̱ wüxigu namaxã ga norü 
ngü̃xeẽr̃uxü̃ ga Barúqui. Notürü nüma 
ga Cori ya Tupana rü inayacu̱xgü.  

Yeremía rü wena Barúquixü̃ namu 
nax popera i dixpǘtaxü̃gu 

naxümatüãxü̃cax̱ i Tupanaarü ore 

27 Rü yexguma ãẽx̱gacü yema 
nüxíraxü̃xü̃ ga poperapǘta igu̱xguwena, 
rü nüma ga Cori ya Tupana rü 
Yeremíaxü̃ nhanagürü: 28 “¡Rü to i 
poperapǘtacax̱ nadau, rü ngẽxma wena 
naxümatü i ngẽma ore ga nüxíraxü̃xü̃ ga 
poperapǘta ga ãẽx̱gacü ga Yoachĩ ́
iguxü̃gu cuxümatüxü̃!” nhanagürü. 
…… 

32 Rü yexguma ga Yeremía rü to ga 
poperapǘta nayaxu. Rü Barúquixü̃ wena 
namu ga yemagu nax naxümatüãxü̃cax̱ 
ga yema ore ga nüxíraxü̃xü̃ ga poperagu 
naxümatüxü̃. Rü yema nüxíra 
naxümatüxü̃xü̃ narümax̱mae ga yema 
ore.  

Yedequía rü  
Yeremíana naxcax̱ ínaca  

37  1 Rü Nabucudonochó ga 
Babiróniaanecüãx̱arü ãẽx̱gacü 

rü Yedequía ga Yochía nanexü̃ 
ningucuchixẽxẽ nax Yudáanecüãx̱arü 
ãẽx̱gacü yixĩxü̃cax̱, nachicüxü ga 
Yeconía ga Yoachĩ ́nane. 2 Notürü woo 
ga Yedequía rü norü ngü̃xeẽr̃uü̃gü, rü 
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woo ga duü̃xü̃gü rü tama inarüxĩnüe ga 
yema ore ga Cori ya Tupana Yeremíawa 
namaxã nüxü̃ ixuxü̃. 
…… 

12 Rü nüma ga Yeremía rü 
Yerucharéü̃arü ĩanewa ínaxũxü̃chaü̃ nax 
Bẽyamíanewa naxũxü̃cax̱ nax yéma 
íyadauãxü̃cax̱ ga wüxi ga naane ga nüxna 
üxü̃. 13 Notürü yexguma Yerucharéü̃arü 
ĩãx̱ ga Bẽyamígu ãégaxü̃wa nanguxgu, rü 
yéma nadauxü̃tae ga Yería ga Cheremía 
nane ga Ananíataxa. Rü nüma ga Yería 
rü yéma Yeremíaxü̃ nayachaxãchixẽxẽ, 
rü nhanagürü nüxü̃: “Cuma rü quinha 
nax natanüwa cuxüxü̃cax̱ i ngẽma torü 
uanügü i Babiróniaanecüãx̱gü”, 
nhanagürü nüxü̃. 14 Rü Yeremía 
nanangãxü̃ga rü nhanagürü: “Aixcumaxü̃ 
chixu rü taxũtáma 
Babiróniaanecüãx̱tanüwa chaxũ”, 
nhanagürü. Notürü ga Yería rü tama 
inaxĩnü rü Yeremíaxü̃ niyauxama rü 
ãẽx̱gacügüpex̱ewa nanaga. 15 Rü nüma ga 
yema ãẽx̱gacügü rü poraãcü 
Yeremíamaxã nanue. Rü norü 
churaragüxü̃ namu nax nacuai̱x̱güãxü̃cax̱. 
Rü ãẽx̱gacüarü poperaarü daruxü̃ ga 
Yonatáũpatagu nanapoxcugü yerü guma 
ĩpata rü poxcupataxü̃ nayaxĩxẽẽgü. 16 Rü 
yemaacü ga Yeremía rü yema poxcuchica 
ga waixümütüü̃wa yexmaxü̃gu 
nayatax̱cuchigü. Rü yemaacü muxü̃ma 
ga ngunexü̃ yéma nayexma. 17 Rü nüma 
ga ãẽx̱gacü ga Yedequía rü norü 
churaragüxü̃ namu nax ãẽx̱gacüpatawa 
Yeremíaxü̃ nagagüxü̃cax̱. Rü yexguma 
Yeremía ãẽx̱gacüpex̱ewa nguxgu rü 
nüma ga ãẽx̱gacü rü bexma Yeremíana 
naca rü nhanagürü: “¿Nangexmaxü̃ nax 
ngexwacax̱ cumaxã yadexaxü̃ ya Cori ya 

Tupana?” nhanagürü. Rü nüma ga 
Yeremía rü nanangãxü̃ rü nhanagürü: 
“Ngü̃, ngemáacü nangexma. Rü Tupana 
rü nhanagürü: ‘Rü cumax Pa Ãẽx̱gacü rü 
naxmex̱eg̃u tá cungu i ngẽma 
Babiróniaanecüãx̱arü ãẽx̱gacü’ ”, 
nhanagürü. 18 Rü nhu̱xũchi nüma ga 
Yeremía rü ãẽx̱gacü ga Yedequíana naca 
rü nhanagürü: “¿Tax̱acürü chixexü̃ 
cumaxã chaxü, Pa Ãẽx̱gacüx, rü tax̱acürü 
chixexü̃ namaxã chaxü i curü 
ngü̃xeẽr̃uü̃gü, rü tax̱acürü chixexü̃ 
namaxã chaxü i duü̃xü̃gü rü ngem̃acax̱ 
choxü̃ pepoxcuxü̃? 19 ¿Rü ngexü̃gü yixĩxü̃ 
i nhu̱xmax ga yema orearü uruü̃gü ga 
cumaxã nüxü̃ ixugüexü̃ ga 
Babiróniaanearü ãẽx̱gacü rü taxũtáma 
pexcax̱ rü pechixü̃anecax̱ íyaxüãchixü̃? 
20 ¡Rü irüxĩnü, Pa Ãẽx̱gacüx, Pa Chorü 
Corix! Rü cuxü̃ chacaa̱x̱ü̃ nax tama wena 
ngẽma poxcupataü̃wa choxü̃ cumuxü̃cax̱ 
nax tama ngẽxma chayuxü̃cax̱”, 
nhanagürü. 21 Rü yexguma ga ãẽx̱gacü ga 
Yedequía rü norü churaragüxü̃ namu nax 
tama yema noxri nagu napoxcuxü̃ ga 
poxcupataü̃gu namugüaxü̃cax̱. Rü yema 
ãẽx̱gacüpataax̱tüwa yexmaxü̃ ga 
poxcuchicaxü̃gu nayamugü. Rü yexguma 
guma ĩanewa taxũta nagu̱xgu ga poũ, rü 
wüxichigü ga ngunexü̃gu rü 
yexwacax̱ü̃xü̃ ga poũ nüxna naxãgüxü̃. 
Rü yemaacü yema ãẽx̱gacüpataax̱tüwa 
yexmaxü̃ ga poxcuchicaxü̃gu nanamugü.  

Ãxmaxü̃gu Yeremíaxü̃ nitax̱cuchigü  

38  1 Rü ãẽx̱gacüarü ngü̃xeẽr̃uü̃gü 
ga Chepatía ga Matáü̃ nane rü 

Yedaría ga Pachúru nane rü Yucá ga 
Cheremía nane, rü Pachúru ga Maraquía 
nane rü Yeremíaxü̃ naxĩnüe ga yexguma 
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duü̃xü̃güpex̱ewa nhaxgu: 2 “Nüma ya 
Cori ya Tupana rü nhanagürü: ‘Rü texé 
ya ĩanegu rüxãṹxe rü tá tayu nagu i dai, 
rüex̱na taiyamaxã tayu, rüex̱na 
dax̱aweanemaxã tayu. Notürü yíxema 
inhaxe rü Babiróniaanecüãx̱güna tügü 
yaxãxe rü tá tügü ítapoxü̃ nax tama 
tayuxü̃cax̱.’ 3 Rü nüma ya Cori ya 
Tupana rü nhanagürü: ‘Daa ĩane rü 
Babiróniaanecüãx̱arü ãẽx̱gacüarü 
churaragümex̱eg̃u tá nangu. Rü nüma rü 
tá nagu nachocu, rü taxúetáma 
ítanapoxü̃’ ”, nhaxgu ga Yeremía. 4 Rü 
yexguma yemaxü̃ naxĩnüegu ga yema 
ãẽx̱gacüarü ngü̃xeẽr̃uü̃gü, rü 
nhanagürügü ãẽx̱gacüxü̃: “Pa Ãẽx̱gacüx, 
name nixĩ i tayamax̱ i nhaa yatü erü 
ngẽma dexa i nüxü̃ yaxuxü̃maxã rü 
nananuexẽxẽ i duü̃xü̃gü rü tórü 
churaragü i nua tórü ĩanewa yaxügüxü̃. 
Rü nhaa yatü rü tama daa ĩanearü 
mexü̃cax̱ nadau, notürü norü 
chixexü̃cax̱ nixĩ i nadauxü̃”, 
nhanagürügü. 5 Rü nüma ga ãẽx̱gacü ga 
Yedequía rü nanangãxü̃ rü nhanagürü: 
“Marü name nax ngẽma yatümaxã 
penaxüxü̃ i ngẽma pema penaxwax̱exü̃. 
Chama rü taxucürüwa pexna 
chanachu̱xu i ngẽma”, nhanagürü. 6 Rü 
yexguma ga nümagü ga norü 
ngü̃xeẽr̃uü̃gü rü Yeremíaxü̃ niyauxgü rü 
wüxi ga ãxmaxü̃ ga 
dauxü̃taepataax̱tüwa yexmaxü̃gu 
nayatax̱cuchigü. Rü yema ãxmaxü̃ rü 
ãẽx̱gacü nane ga Maquíaarü nixĩ. Rü 
wüxi ga napanax̱ãmaxã ínanachü̱xüegü. 
Rü yema ãxmaxü̃ rü nangearü dexáãx̱ 
notürü naxãcharamaü̃ rü yemacax̱ yéma 
narüwax̱ ga Yeremía. 7-8 Rü 
ãẽx̱gacüpatawa nayexma ga wüxi ga 

Echiopíaanecüãx̱ ga ãẽx̱gacü nüxü̃ 
ngechaü̃cü ga Ebemeréquigu ãégacü. Rü 
nüma rü nüxü̃ nacuáchiga nax 
ãxmaxü̃gu Yeremíaxü̃ yatax̱cuchigüxü̃. 
Rü yema ga ngunexü̃gu rü ãẽx̱gacü rü 
Yerucharéü̃arü ĩãx̱ ga Bẽyamígu 
ãégaxü̃wa duü̃xü̃gümaxã nangutaquex̱e. 
Rü yemacax̱ nüma ga Ebemeréqui rü 
yéma naxũ nax ãẽx̱gacümaxã nüxü̃ nax 
yanaxuxü̃cax̱ ga yema Yeremíamaxã 
üpetüxü̃. 9 Rü nhanagürü nüxü̃: “Pa 
Chorü Ãẽx̱gacüx, rü ngẽma 
Yeremíamaxã naxügüxü̃ i ngẽma yatügü 
rü poraãcü nachixe erü ãxmaxü̃gu 
nayatax̱cuchigü. Rü nhu̱xmax rü tá 
taiyamaxã ngẽxma nayu erü marü 
wixgutaax̱ nataxu i õna i nua ĩanewa”, 
nhanagürü. 10 Rü yexgumatama nüma 
ga ãẽx̱gacü rü Ebemeréquixü̃ namu nax 
30 ga yatügü yagagüxü̃cax̱ nax 
Yeremíaxü̃ ínamuxũchigüxü̃cax̱ ga 
ãxmaxü̃wa naxü̃pa ga nax nayuxü̃. 11 Rü 
nüma ga Ebemeréqui rü nayagagü ga 30 
ga yatügü. Rü ãẽx̱gacüpatawa yexmaxü̃ 
ga ucapu ga naxchiru nagu nucuxü̃wa 
naxũ, rü yéma wex̱áta nayaxu rü 
ínayana nax yema Yeremíacax̱ 
napanax̱ã ínachü̱xüegüxü̃cax̱. 12 Rü 
nüma ga Ebemeréqui rü Yeremíana 
naca rü nhanagürü: “¡Ngẽma 
wexágümaxã cugü napépacütüxü̃ nax 
tama cuxü̃ napix̱eẽx̃ü̃cax̱ i napanax̱ã!” 
Rü nüma ga Yeremía rü yemamaxã 
nügü napépacütüxü̃. 13 Rü yema yatügü 
ga Ebemeréqui yéma gagüxü̃ rü naxcax̱ 
nanachü̱xüegü ga napanax̱ã rü yemagu 
nanatúnagügü. Rü yexguma 
ínanguxuchiguwena rü nüma ga 
Yeremía rü poxcupataxü̃ãx̱tügu 
narüxãũ̱̱x. 
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Ãẽx̱gacü ga Yedequía rü 
Yeremíacax̱ nangema 

14 Rü nüma ga ãẽx̱gacü ga Yedequía rü 
Tupanaarü orearü uruxü̃ ga Yeremíacax̱ 
nangema. Rü tupaucawa namaxã 
nangutaquex̱e nawa ga norü tamaepü̱x ga 
ĩãx̱. Rü yéma rü nüma ga ãẽx̱gacü rü 
nhanagürü nüxü̃: “Nhu̱xma rü tá cuxna 
chaca, rü chanaxwax̱e nax chamaxã 
aixcumaxü̃ quixuxü̃ nax choxü̃ 
cungãxü̃xü̃”, nhanagürü. 15 Rü nüma ga 
Yeremía rü nanangãxü̃ rü nhanagürü: “Pa 
Ãẽx̱gacüx, ngẽxguma chi aixcuma ixĩxü̃ i 
oremaxã cuxü̃ changãxü̃gu, rü cuma rü 
chi cunamu nax choxü̃ yamax̱güxü̃cax̱. 
Rü ngẽxgumachi wüxi i ucu̱xe ̃cuxna 
chaxãxgu rü taxũchima chauga cuxĩnü”, 
nhanagürü. 16 Notürü nüma ga ãẽx̱gacü 
ga Yedequía rü bexma nüxicatama 
Yeremíamaxã nhanagürü: “Yimá tüxü̃ 
maxẽxẽẽcü ya Cori ya Tupanaégagu 
cumaxã nüxü̃ chixu rü taxũtáma texéxü̃ 
chamu nax cuxü̃ yamáxü̃cax̱, rü taxũtáma 
ngẽma cuxü̃ imax̱güchaü̃xü̃mex̱eg̃u cuxü̃ 
changuxẽxẽ”, nhanagürü. 17 Rü nüma ga 
Yeremía rü Yedequíaxü̃ nangãxü̃ rü 
nhanagürü: “Nüma ya Iraéutanüxü̃arü 
Tupana ya guxü̃étüwa ngẽxmacü rü 
nhanagürü: ‘Ngẽxguma chi cugü nüxna 
cuxãxgu ya yimá Babiróniaanearü 
ãẽx̱gacüarü churaragüarü ãẽx̱gacügü, rü 
cuma rü guxü̃ma i cutanüxü̃gü rü tá 
pemaxẽ, rü daa ĩane rü taxũtáma 
nayagugü. 18 Notürü ngẽxguma taxũtáma 
cugü cuxãxgu nüxna i ngẽma 
Babiróniaanecüãx̱arü churaragü, rü 
nümagü rü tá nagu nachocu ya daa ĩane 
rü tá nayagugü. Rü cuma rü taxucürüwa 
tá quinha’ ”, nhanagürü. 19 Rü nüma ga 

ãẽx̱gacü ga Yedequía nanangãxü̃ rü 
nhanagürü: “Chama rü nüxü̃ chamuü̃ i 
ngẽma Yudéugü i 
Babiróniaanecüãx̱tanüwa choü̃xü̃, erü 
ngẽxguma naxmex̱gu changuxgu rü tá 
choxü̃ nacuai̱x̱gü rü ngẽmaãcü ngúxü̃ tá 
choxü̃ ningexeẽg̃ü”, nhanagürü. 20 Rü 
nüma ga Yeremía rü nanangãxü̃ rü 
nhanagürü: “Notürü, Pa Ãẽx̱gacüx, rü 
taxũtáma naxmex̱gu cungu. Rü name 
nixĩ, Pa Ãẽx̱gacüx, i naga cuxĩnü ya Cori 
ya Tupanaarü ore i cumaxã nüxü̃ 
chixuxü̃. Rü ngẽxguma naga cuxĩnügu rü 
taxuxü̃táma cuxü̃ nangupetü, rü tá 
cumaxü̃. 21 Rü nüma ya Cori ya Tupana rü 
marü choxü̃ nüxü̃ nadauxex̃e,̃ Pa 
Ãẽx̱gacüx, i ngẽma tá cuxü̃ ngupetüxü̃ 
ega cuma taxũtáma cugü icuxãxgu nüxna 
i Babiróniaanecüãx̱arü churaragü. 22 Rü 
guxü̃táma i ngẽma ngexü̃gü i cupatawa 
ngẽxmagüxü̃, Pa Ãẽx̱gacüx, rü tá 
nayagagü rü Babiróniaanecüãx̱güarü 
churaragüarü ãẽx̱gacügüna tá nanamugü. 
Rü nümagü i ngẽma ngexü̃gü rü norü 
ngechaü̃maxã tá cumaxã nanue rü 
nhanagürügü tá cuxü̃: ‘Dücax, Pa 
Ãẽx̱gacüx, rü ngẽma curü ngü̃xeẽr̃uü̃gü i 
namaxã cuxãmücügüxü̃ rü cuxcax̱ rü 
mexü̃ i cumücügü nixĩgü, rü marü wüxi i 
taxü̃ i womüxẽxẽ cumaxã naxügü rü cuxü̃ 
narüyexeragü rü ngẽmaãcü chixexü̃gu 
cuxü̃ nanguxeẽg̃ü rü tama aixcuma cuxü̃ 
ínapoxü̃gü’, nhanagürügü tá cuxü̃ i 
ngẽma ngexü̃gü.” 23 Rü nüma ga Yeremía 
rü ãẽx̱gacüxü̃ nhanagürüchigü: “Rü 
guxü̃ma i ngẽma ngexü̃gü rü cunegü, Pa 
Ãẽx̱gacüx, rü tá Babiróniaanecüãx̱güna 
nanamugü. Rü cumax, Pa Ãẽx̱gacüx, rü 
taxũtáma quinha, rü 
Babiróniaanecüãx̱güarü ãẽx̱gacüna tá 
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cuxü̃ namugü. Rü daa ĩane rü tá 
nayagugü”, nhanagürü. 24 Rü nüma ga 
ãẽx̱gacü ga Yedequía rü Yeremíaxü̃ 
nangãxü̃ rü nhanagürü: “Ngẽxguma 
aixcuma cugü cungechaü̃xgu ¡rü 
taxũtáma texémaxã nüxü̃ quixu i nhaa 
chamaxã nüxü̃ quixuxü̃!” nhanagürü. 
…… 

28 Rü nüma ga Yeremía rü yema 
ãẽx̱gacüpataax̱tüwa yexmaxü̃ ga 
poxcuchicaxü̃wa nayexma nhu̱xmata 
nawa nangu nax Yerucharéü̃ rü 
Babiróniaanecüãx̱gümex̱eg̃u nanguxü̃.  

Norü uanügümex̱eg̃u  
nangu ga Yerucharéü̃  

39  1 Rü yexguma 9 ga taunecü marü 
ãẽx̱gacü yixĩxgu ga Yedequía ga 

Yudáanewa rü gumá taunecüarü ügügu, 
rü nüma ga Nabucudonochó rü norü 
churaragümaxã Yerucharéü̃cax̱ 
ínayaxüãchi rü nüxü̃ ínachomaeguãchi. 
2 Rü yexguma 11 ga taunecü marü 
ãẽx̱gacü yixĩgu ga Yedequía rü meama 
norü ãgümücü ga tauemacü (yúniu) arü 9 
ga ngunexü̃gu rü nayapoxnagü ga norü 
poxeguxü̃ ga guma ĩane rü yemaacü 
nachocu. 3 Rü yemaacü guxü̃ma ga yema 
Babiróniaanecüãx̱güarü churaragüeru rü 
nachocu rü yema ĩãx̱ ga ngãxü̃wa üxü̃gu 
nügü ninu. Rü natanüwa nayexma ga 
Negári Chariché rü Chaü̃ganébu. Rü 
yéma nayexma ta ga Charichequíü̃ rü to 
ga Negári Chariché ga ãẽx̱gacüarü 
ngü̃xeẽr̃uü̃erugü ixĩgüxü̃. 4 Rü yexguma 
nüma ga ãẽx̱gacü ga Yedequía rü norü 
churaragü nüxü̃ daugügu ga yema 
ngupetüxü̃ rü nibuxmü nawa ga guma 
ĩane. Rü chütacü ínachoxü̃ nawa ga yema 
ãẽx̱gacüpataarü putüranecüwa dapetüxü̃ 

ga nama. Rü yema ĩãx̱ ga taxre ga 
naxtapü̱xarü ngãxü̃wa yexmaxü̃wa 
ínachoxü̃, rü nama ga Yurdáũarü 
ngatewa nadaxü̃waama naxĩ. 5 Notürü 
nüma ga Babiróniaanecüãx̱gü rü 
Yedequíawe nangẽgü, rü Yericóarü 
metachinüxü̃anegu nayayauxgüx. Rü 
Amáchianewa yexmane ga ĩane ga 
Díbarawa nanagagü yerü yéma nayexma 
ga ãẽx̱gacü ga Nabucudonochó. Rü nüma 
ga Nabucudonochó rü yéma namaxã 
nanaxuegu ga poxcu. 6 Rü nhu̱xũchi 
Yedequíaxü̃ ínadawenüxẽxẽ nax nhuxãcü 
tüxü̃ nadaixü̃ ga nanegü rü guxãma ga 
natanüxü̃gü ga ãẽx̱gacügü ixĩgüxü̃ ga 
Yudáanewa. 7 Rü yemawena rü nhu̱xũchi 
Yedequíaxü̃ nacaxü̃xétügü rü 
curẽchimaxã yanai̱x̱güãcüma 
Babiróniaanewa nanagagü. 8 Rü yoxni ga 
yema togü ga Babiróniaanecüãx̱gü ga 
churaragü rü nagu nanangixgü ga guma 
Yerucharéü̃ namaxã ga guma 
ãẽx̱gacüpata. Rü nagu napogüe ga 
naxtapü̱x ga guma ĩanearü poxeguxü̃. 9 Rü 
nüma ga yema churaragüeru ga 
Nabucharadáü̃, rü Babiróniaanewa 
nanagagü ga yema yéma yaxǘgüxü̃ ga 
duü̃xü̃gü, rü yema nawaama nügü 
ügüxẽẽxü̃. 10 Notürü guxü̃ma ga Yudáarü 
naanewa rü yéma tüxü̃ nawogü ga 
guxema nhuxre ga yexeraãcü ngearü 
diẽruãx̱güxe. Rü tüxna nanaxãgü ga 
naanegü rü úwanecügü. 
……  

Yeremía rü  
Yedaríaxü̃tagu narüxãũ̱̱x  

40  1 Rü nüma ga 
Babiróniaanecüãx̱arü 

churaragüeru ga Nabucharadáü̃ rü 
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Ramáwa nanaga ga yema 
Yerucharéü̃cüãx̱gü rü Yudáanecüãx̱gü 
ga Babiróniaanewa gagüchaü̃xü̃. Rü 
yexguma Ramáwa nangugügu rü 
yematanüwa Yeremíaxü̃ inayangau ga 
curẽchimaxã ichotacü. Rü nüma ga 
Nabucharadáü̃ rü ínananguxuchixẽxẽ. 
Rü yemawena rü nüma ga Cori ya 
Tupana rü Yeremíamaxã nidexa. 2 Rü 
nüma ga churaragüeru rü nüxrüguma 
Yeremíamaxã nixũ, rü nhanagürü nüxü̃: 
“Nüma ya curü Cori ya Tupana rü marü 
nhaa perü naanewa nananguxẽxẽ i nhaa 
guxchaxü̃ ga marü pemaxã naxunagüxü̃. 
3 Rü nhu̱xmax rü marü ningu ga yema 
guxchaxü̃ ga namaxã pexü̃ naxãxũnexü̃. 
Erü ngẽma cutanüxü̃gü rü Cori ya 
Tupanapex̱ewa chixexü̃ naxügü, rü 
ngem̃acax̱ nixĩ i ngẽmaãcü pexü̃ 
nangupetüxü̃ erü tama naga pexĩnüe. 
4 Dücax, nhu̱xmatátama íchayawẽ ya 
yima curẽchi ya namaxã quichotacü. Rü 
ngẽxguma cunaxwax̱egu nax chawe 
curüxũxü̃ i Babiróniaanewa ¡rü ngĩxã rü 
chawe rüxũ! Rü chama rü tá cuxna 
chadau. Notürü ngẽxguma tama ngẽḿa 
cuxũxchaü̃gu rü marü name i nuxã 
curüxãũ̱̱x. Rü nhaa nixĩ i cuchixü̃ane, rü 
cuma i nüxü̃ cucuáxü̃ nax ngextá tá 
cungexmaxü̃ i nawa. 5 Rü ngẽxguma 
cunaxwax̱egu nax nuxã cuchixü̃anegu 
curüxãṹxü̃ ¡rü ẽcü Yedaría ya Aicáü̃ 
nane ya Chapãt́aaxü̃tawa naxũ! Rü 
yimáxü̃ nixĩ i naxunetaxü̃ ya 
Babiróniaanecüãx̱arü ãẽx̱gacü nax 
Yudáanewa ngẽxmagüne ya ĩanegüarü 
ãẽx̱gacü yixĩxü̃cax̱. Rü name nixĩ nax 
yimáxü̃tawa cungexmaxü̃ namaxã i 
cutanüxü̃. ¡Rü ngextá cuma 
ícunaxwax̱exü̃wa naxũ!” nhanagürü. Rü 

nhu̱xũchi nüma ga churaragüeru 
Yeremíana ãmare naxã, rü õnagü rü ta 
nüxna naxã, rü yemaacü nüxü̃ 
narümoxẽ. 6 Rü nüma ga Yeremía rü 
Yedaríamaxã Míspawa naxĩ. Rü yéma 
naxü̃tawa nayexma natanüwa ga yema 
duü̃xü̃gü ga yéma nachixü̃anewa 
yaxügüxü̃. 
……  

Barúquimaxã inaxuneta ya  
Cori ya Tupana  

45  1 Rü yexguma ãgümücü ga 
taunecü marü Yudáanecüãx̱arü 

ãẽx̱gacü yixĩxgu ga Yoachĩ ́ga Yochía 
nane, rü nüma ga Tupanaarü orearü 
uruxü̃ ga Yeremía, rü namücü ga 
Barúqui ga Nería nanemaxã nüxü̃ 
nixuchigü ga Tupanaarü ore nax 
naxümatüãxü̃cax̱. Rü yexgumayane rü 
nüma ga Yeremía rü Barúquixü̃ 
naxucu̱xe ̃rü nhanagürü nüxü̃: 
2-4 “Dücax, Pa Barúquix, rü cuma rü 
nhacurügü: ‘Nüma ya Cori ya Tupana rü 
taxuxü̃ma i ngü̃xeẽ ̃choxna naxã. Rü 
ngẽma choxna naxãxü̃ nixĩ i 
guxchaxü̃gü rü ngúxü̃xicatama. Rü 
ngem̃acax̱ marü düxwa chipa nax 
chaxaxuxü̃ rü taguma wüxi i taãxẽ 
chayaxu’, nhacurügü. Notürü nüma ya 
Cori rü choxü̃ namu nax cumaxã nüxü̃ 
chixuxü̃cax̱ i cuchiga rü nhanagürü: 
‘Chama rü ichayanaxoxẽxẽ i ngẽma 
chamatama chaxüxü̃, rü chanabex̱ i 
ngẽma ichatogüxü̃. Rü ngẽmatátama 
namaxã chaxü i guxü̃ma i nhaa naane. 
5 ¿Rü cuxcax̱ rü name nax naxcax̱ 
ícucaxü̃ i tax̱acü i cugücax̱icatama 
ixĩxü̃? ¡Rü tauxǘ̃ i naxcax̱ ícucaxü̃! Erü 
chama rü tá íchananguxẽxẽ i 
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guxchaxü̃gü naxcax̱ i guxü̃ma i nhaa 
duü̃xü̃gü. Notürü i cuma rü tá cuxna 
chadau nax tama cuyuxü̃cax̱ i ngextá 
ícuxũxü̃wa. Rü chamatama ya Tupana 

nixĩ i ngẽma nhachaxü̃ cuxü̃’, 
nhanagürü ga Tupana”, nhanagürü ga 
Yeremía. 
……  
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